CTtupanbHaAa mawuHa
Masina za pranje veSa
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1 MNpepynpexaeHua

06u.w|e npasuna 6e3onacHocTu
He ycTaHaenusanTe MawmHy Ha nof,
MOKPbITbIA KOBPOM. B npoTnBHOM cnyyae
HefocTaToYHasA BEHTUNALMA NOA AHULLEM
MaLlUVHbI MOXET MPUBECTU K Nneperpesy
ANEKTPUYECKNX AeTanen. ATo MOXET co3aaTb
npob6nemMbl ANA paboTbl CTUPANbHOW MaLLWHbI.

e Ecmmn noBpeXaeH WHyp NnuTaHnAa nnn
wiTencenbHaA BUNKa, AsAa UX peMmoHTa
cnepyeT 06paTUTLCA B aBTOPU3OBaHHYO
CEPBUCHYIO Cry>O6y.

e HapgexxHo 3akpensiAnTe CNMBHON LUNaHT,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHYIO NMPOTEUKY
BOAb! 1 06ecrnevnTb Heobxoaumblin 3a60p
1 CNvB BoAbl MalLnHOW. O4YeHb BaXkKHO
He ponyckaTtb nepernbos, 3axaTua unm
6ﬂ0KVIpOBKI/I 3aJIMBHOIO U CITMBHOIO LW1AHIoB
npu nepemMelleHnn MmallnHbl Ha MecTo nocrne
€€e YCTaHOBKU U YNUCTKMU.

e KOHCTpyKUMA CTMPaSIbHOW MalUUHbI
npegycmaTpuBaeT NPoAoiKeHe paboThbl
rocre nepepbiBa B nogaye aNeKTPoO3HEPrn.
[Mocne BoccTaHOBNEHMA NOA4AUM
ANEKTPOIHEPTUN MALLMHA HE BO30OOHOBUT
BbIMOSIHEHWE Nporpammbl. [nA OTMEHbI
nporpaMmbl HOKMUTE KHOMKY «[Tyck/
OctaHoBka/OTMeHa» B Te4eHne 3 CEKYHA (CM.
pa3gen «OTMeHa nporpammbi»).

e [lpu gocTaBke MaLUMHbI B HE MOXET
oKasaTtbcA HebOombLLIOE KONTMYECTBO BOAbl. ITO
0CTaTOK BOAbl MOCNE 3aBOACKOro npolecca
KOHTPONA Ka4ecTBa, 4YTO BMoOJSIHe HOpMaJibHO.
370 He BpeaHO ANA MalUVHbI.

e HekoTopble HENCNPaBHOCTH, C KOTOPbLIMU Bbl
MOXeTe CTOJIKHYTbCA, BbI3blBAOTCA p360TOI7I
NMH(pacTpyKTypsbl. Mepen obpalieHnem B
aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO Cry6y AnA
OTMEHbI BBEIEHHON B MaLLNHY NPOrpammbil
HaxmuTe KHonky «lyck/OcTtaHoBka/OTmMeHa»
B T€YEHNE 3 CeKYHA.

lNMepBoe ucnonb3oBaHue

° bINOMHUTE NEPBbIV LMKI1 CTUPKN 6e3
3arpy3ku 6enbA ¢ MOKOLMM CPeACTBOM MO
nporpamme «Cottons 90°C» («Xnonok 90°C»).

e [lpu ycTaHOBKE MallVHbl y6eanTech, YTO
NOACOEAVHEHNA K KpaHaM XOI0AHOW 1
ropAYen BoAbl BbINOMHEHbI NPaBUIIbHO.

e Ecnu nnaBkui NpefoxpaHnTesb Unm
aBTOMaTUYECKUI BbIKTIOYaTeNb paccunTaH
Ha TOK MeHee 16 amnep, obpaTuTecb
K KBannuUMpoBaHHOMY 3J1EKTPUKY,
4TOObl YCTAHOBUTb NPEAOXpaHUTENb UK
aBTOMaTUYeCKUi BbiktovaTens Ha 16 amnep.

e [lpu UCNob30BaHWM C TpaHCoOpMaToOpPOM UM
6e3 Hero, ybeamTechb B HaNN4um 3asemseHus,
BbIMOTHEHHOTO KBanMuLMpOBaHHbIM
3/1EKTPUKOM. Halua KomnaHuA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiep6, BbI3BAHHbIV
MCMOMb30BaHMEM JAaHHOTO anekTponpubopa
6e3 3a3emneHus.

e XpaHuTe ynakoBO4YHbIN MaTtepvan B
HEeAoCTYNHOM ANA AeTeN MecTe unm
YTUNU3NPYITE €ro, paccopTMpoBaB B
COOTBETCTBUM C NpaBuniamMm yTunnsaumm.

Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4eHuUIo

e [laHHOe usgenvie npegHasHa4yeHo AnA
6bITOBOrO MPUMEHEHWA.

e MalumHy MOXHO UCMONb30BaTb TOMBKO
LNA CTUPKU U MONOCKaHWA TKaHew ¢
COOTBETCTBYHOLLEN MAPKNUPOBKOWA.

I'Ipanma TEeXHUKU 6e3onacHOCTU
[aHHbIn 6bITOBON Nprbop cnepyeT
NOAKIIOYNTL K PO3ETKE C 3a3eMJIEHNEM,
3aLUMLLEHHON COOTBETCTBYIOLMM
npefoxpaHuTesniem.

e 3anvBHON M CNMBHOW LUNAHIM BCEraa AOMKHbI
6bITb HAEXHO 3aKpensieHbl U He UMeTb
NoBPEXAEHNI.

e [lepen BKIOYEHNEM MaLLUVHbI HAAEXHO
3aKpenuTe CAIMBHOW LUMAHT Ha PakoBUHE 1N
BaHHe. CyLLecTByeT OnacHOCTb NoslyyYeHus
OXOroB, T.K. Temneparypa CTUPK/ MOXET 6bITb
O4€eHb BbICOKOM!

e He oTKpbiBanTe ABepuy AnA 3arpy3ku 6enba
1 He n3Bnekante punbTp, ecnu B 6apabaHe
ecTb Boja.

e Ecnu maluvHa He Mcronb3yeTcA, OTKIoYanTe
ee OT CeTU NUTaHuA.

e Hukoraa He NnpoMbiBaiiTe aneKkTponpubéop
Bogow 13 wnaxra! CywecTByeT onacHOCTb
nopaxeHna 3N1eKTPOTOKOM!

* Hukorga He NpukacanTechb K BUSIKE BNaXXHbIMW
pykamu. He nonb3ynTecb MaLuMHON ¢
NOBPEXAEHUAMMN LUHYpa NMUTAHUA UK
LUTENCcesIbHOW BUMNKMW.

e B cnyyae BO3HNMKHOBEHWA HEVUCNPABHOCTEN,
KOTOpble HEe YOaeTCA YCTPaHUTb C MOMOLLbIO
yKasaHui, cogepxalumxca B PykoBoacTtse no
aKcnyaTaumm:

e BbIKNOYNTE MaLUVHY, BbIHbTE BUIKY
13 PO3eTKW, NEPEKPONTE KpaH nogayu
BOZbl 1 06paTUTECH K aBTOPU30BAHHOMY
npeacTaBUTENIO MO cepBucy. YTobbl y3HaTb,
Kak yTUnM3npoBaTb MallvHy, Bbl MOXeTe
06paTUTbCA K MECTHOMY MPeaCcTaBUTENO
OUPMbI UMK B LEHTP YTUAN3aLMmn TBEPAbIX
OTXOLOB.

Ecnu B Bawuem gome ecTtb AeTM...

e He pgonyckante geten K paboTaroLlen
MallvHe. He paspelaiite UM NOPTUTb MaLLMWHY.

e 3akpblBailTe ABepuy ANnA 3arpy3ku 6enbs,
€Cn Bbl BbIXOAUTE N3 NMOMeELLEeHNA, B KOTOPOM
yCTaHOBMEHa MalumHa.



2 YcTaHOBKa

YaaneHune ynakoBO4HbIX

KpenneHun

[nA ynaneHynsa ynakoBOYHbIX KPemnieHui
HaKNOHUTE MaLIMHY. CHUMUTE YNaKoBOYHbIE
KPEenneHus, NoTAHYB 3a NEHTY.

YpaneHuwe TpaHCNOPTUPOBOUHbIX

KpenynieHnu.

Mepen akcnnyataunen MallnHbl
HeobX0AUMO CHATb NMPEeAOXPaHUTENbHbIE
TpaHCNopPTUPOBOYHbIE 60MThI. B
NPOTMBHOM Clly4ae mMalumHa MoXeT ObiTb
noBpexaeHa.

1. TaeyHbIM KtOYOM ocnabbTe 60NThI Tak,
4TO6bI OHM CBOBOAHO Bpawanuck («C»)

2. CHuMWTE NpeaoxpaHUTENbHbIe
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE BONTbI, OCTOPOXHO
noBopaynBasn ux.

3. VYcTaHoBUTE 3arnyLKu (HaxogATcA B
nakeTe BMecTe ¢ PykoBoAcTBOM MO
aKcnyaTauumn) B OTBEPCTMA Ha 3aHeNn
CTeHKe. («P»
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(il CoxpaHuTe NpenoxpaHuTesNbHbIe
TPaHCMNOPTUPOBOYHbIE 6ONThI B HAAEXKHOM
MecTe ANnA JanbHEenLWero crnonb3oBaxna,
€cnn BnocneacTBuy npuaeTca
TpaHCNopTMPOBaTb MaLUWHY.

(il He nepeBo3uTe malumHy, ecnu He
YCTaHOB/EHbI MPefOXPaHUTESbHbIE
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 60MThI!

PerynupoBka HOXXeK

/\ He nonbayiiTech HUKaKMMm
WHCTPYMeHTamun ana ocnabnexHuma
CTOMOPHbIX raek. B npotuBHOM cnyyae mx
MOXHO MOBPEANTb.

1. Bpy4Hyto ocnabbTe CTONOPHbIE ranky Ha
HOXKaXx.

2. OTperynupynTte nx Tak, 4Tobbl MalnHa
CTOANA POBHO N YCTONYMBO.

3. BaxHo: cHoBa 3aTAHUTE BCE CTOMOpPHbIE

ramku.
j
/

Moaknio4yeHue K BO.qOI'IpOBO.U,HOﬁ
CeTun.
BaxHo :
e Heobxoaumoe fasneHue BoAbl B
BOAOMNPOBOAE ANA paboTbl MaLLWHbI
[ormkHo coctaenATe 1-10 6ap (0,1 - 1
MMa).
e [logcoeouHuTe cneuunarbHble WaHrm,
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BXOAALLME B KOMMNSIEKT NOCTaBKM, K
BOJOMPMEMHbIM NaTpybKam Ha MaLuvHe.

* Bo n3bexaHune NpoTeykun Boapl B
MecTax CoeAvHEHVA B KOMMNMEKT BXOAAT
pe3nHoBble NPOKNaaku (4 Npoknaakn
AnA Moaenen ¢ ABOMHOW CUCTEMON
noAayu Boabl U 2 NpoKnaaku Ana apyrux
Mopenen), ycTaHOBMIEHHble Ha LNaHrax.
OTU NpoKNaaku crneayeT YyCTaHOBUTb
Ha oba KOoHLa LnaHra B MecTtax
NnoAcoeavHeHNA K BOAONPOBOAHOMY KpaHy
1 K MawwmHe. MpAMON KoHeL WwnaHra ¢
unbTpoM criegyeT NoACOeaNHUTb K
KpaHy, @ U30rHyTbIl KOHeL| LnaHra - K
MallvHe. XOpoLUO 3aTAHWUTE raky Ha
LUNaHre pyKow; HAKOrAa He Nonb3ynTecb
[A7A 9TOrO raeyHbIM KITHOHOM.

e Mogenu ¢ ogHUM naTpybKom
BOLOMPVEMHUKA He criefyeT noaKsoyaTb
K KpaHy ropA4en Boapl.

Mpy ycTaHOBKe MallMHbI HA MECTO nocne

06Cny>XMBaHWA MW YUCTKM He Aonyckante

nepervboB., 3axaTnA U 6ITOKMPOBKM LUNAHTOB.

NoacoeauHeHue K cnusy

LLinaHr cnuea BoAbl MOXHO NOBECUTL Ha Kpamn

paKkoBWHbI MW BaHHbI. CIIMBHOW LUNaHr cneayeT

NMPOYHO NPUKPENUTb K CNBY, YTOObI OH He

Bblnajan n3 MecTa KpernneHus.

BaxHo:

e KoHeL CIMBHOIO LWaHra cnegyet npAMo
NOACOEAVHUTD K KaHanu3aumm unm K
pakoBuHe.

e LlinaHr Heo6x0AMMO 3aKpennTb Ha BbiCOTE
MUHUMYM 40 cM 1 makcumym 100 cwm.

e Ecnu wnaHr ngeT BBepx nocne yknaaku
Ha nony unun 6nnsko K nony (Ha BbiCoTe
meHee 40 cm OT nona), CnMB BoAbl
3aTpyaHAeTcA 1 6enbe MOXeT ocTaBaTbCA
MOKPbIM.

e |linaHr cnepyeT BABUHYTb B OTBEpPCTHE
KaHann3auvOoHHOro CToKa Ha rnyouHy
6onee 15 cm. Ecnu winaHr cnmwkom
[ONTVHHBIN, €ro MOXHO YKOPOTUTb.

*  MakcumanbHana AnvMHa yoaMHEHHbIX
LLISTAHroB He AOorKHa npeBbIwaTh 3,2 M.



MoakniovyeHue K 3NeKTpu4eckomn

ceTu

[MopkniounTe MallvHy K po3eTke ¢

3a3eMsIeHneM, 3alUMILEHHON NpeaoXpaHnTenem

COOTBETCTBYIOLLEN MOLLHOCTM.

BaxHo:

e [loaknioYeHne JOMKHO OCYLLEeCTBNATLCA
B COOTBETCTBUWN C HALMOHANbHLIMU
cTaHjapTamu.

e HanpAxxeHue n gonycTuMble napaMmeTpbl
npeaoxpaHnTenen ykasaHbl B pasaene
« TeXHN4ecKne xapakTepuUCTUKN».

e HanpsA>xeHue B BalLen CeTu SOMKHO
COOTBETCTBOBATb HANPAXKEHWIO,
yKasaHHOMY B crnieumdumKaumm.

e 3anpeljaeTcA NOAKIMIOYEHNE K CETU C
1CNONb30BaHNEM YATMHUTENER N KONOAOK
C HECKOMbKUMU rHe3amu.

/N TI0BPEXAEHHBIN WHYP MNTAHNA AOKeH
6bITb 3aMEHEH KBaNMMULMPOBaHHbLIM
31IEKTPUKOM.

/\ Tonb30BaTbCA MALLVHOW C MOBPEXAEHHbIM
wHypom 3anpewaeTtca! CyuecteyeT
OMacHOCTb MOopaXKeHWA 3NeKTPOTOKOM!

3 MNoaroTtoBKa K CTUPKE

MoarotoBKa oaeXXabl K CTUpPKe
Benbe ¢ meTannuuecknmmn anemMeHTamm
(ranpumep, brocTranbTepbl, MPAXKA PEMHEN U
mMeTanmyeckme nyroeuLbl) MOXeT NOBPeanTb
MallumHy. YaanuTte meTtanninyeckme aetanv unm
nomMecTuTe Takue u3aenna B MELLOK ANA CTUPKH,
HaBOMOYKY U T.M.

e PaccopTtupynte 6enbe no Tuny
TKaHu, UBETY, CTeneHn 3arpA3HeHnA
1 JONyCTMMON Temneparype
ctupku. ObasaTenbHO cobnopanTe
peKkomMeHAaunm1, yKasaHHble Ha Apnblkax
ofexapl.

e Menkue npeameThbl 04eXbl, TaKne
Kak [eTCKMe HOCKM, HEMNNOHOBbIE
YyJIKU, NMOMOXMWTE B MELLOK ANA CTUPKK
6enbA, HAaBOMOYKY 1 T.N. ATO TaKXe
npefoTBpaTUT UX NOBPEXAeHMe.

e CTupanTe n3genma co 3HaKOM «MallMHHanA
CTUpKa» UNn «pyyHan CTUPKa» TOMbKO MO
COOTBETCTBYIOLLEN Nporpamme.

e He cTupanTte BmecTe LBeTHOe 1 6enoe
6enbe. HoBble Belm TEMHOIO UBeTa
13 X110MKa MOryT CUSIbHO MONUHATb.
CTupanTte nx oTAeNbHO.

e lcnonb3yinTe TONbKO Te KpacuTenw/
npeobpasosarenu useTa 1 cpeacTea anqa
yOaneHnsa Hakunu, KoTopble NOAXOAAT
[NA MalMHHON CTUpKKW. Beerpa cnenynte
WHCTPYKLUMAM Ha yNnakoBKe.

e CrupanTe 6pioKM 1 fenvKaTHble U3aenus,
BbIBEPHYB MX HAU3HAHKY.

MpaBUnbHbIK 06bEM 3arpy3Ku
(il Cobniopaiite pekomeHaaunm, yKasaHHble

B «Tabnuue Bbibopa nporpamm». Ecnn
MallvHa neperpyxeHa, pesynbtaTbl
CTUPKM yXyawaTtca.
[Bepua AnA 3arpysku
Bo Bpems BbIMONHEHMA NporpaMMbl ABepLa
610KUpYeTCA 1 3aropaeTcA CUMBON GIOKUPOBKU
nBepLbl. Kak Tonbko cuMBon 6110KMpOBKY
roracHeT, ABepLy MOXHO OTKpbIBaTb.

Motowume cpeactea u
KOHAULMNOHEPbI
Pacnpeaenutenb MOIOLWUX CPEeACTB
Pacnpenenutenb MoloLWwmMx cpeacTB MMeeT Tpu
OTAENeHVA:
Pacrpenenvtenb MOIOWMX CPEACTB MOXET GbiTb
[BYX TUNOB B 3aBMCMMOCTM OT MOAENMN Ballen
MalLUVHBbI.
— (1) anA NnpenBapuTenbHON CTUPKK

(Il) aNA OCHOBHOW CTUPKK
(I11) cncpoH

- (%%)AnA KoHAMLMOHepa

Motouiee cpeacTBO, KOHAULIMOHEP U
npo4yue cpeancTtBa ANA CTUPKU

Mepen BKOYEHEM NPOrpaMMbl CTUPKK
[obaBbTe CTMPasbHbIN MOPOLIOK U KOHAMLIMOHEP.
Huvikorga He OTKpbIBanTe KOHTENHEP AJ1A MOKOLLNX
CpencTB BO BPEMA BbINOSIHEHUA NPOrpaMMbl
CcTMpKM!

Ecnu ncnonb3yetca nporpamma 6e3
npeaBapuTEnbHON CTUPKK, HET HEOHXOAMMOCTH
[06aBNATb B KOHTENHEP MOOLLEE CPeACTBO ANA
npeaBapuTensHON CTUpKK (oTaenexune Ne |).

Konu4yecTBo motowero cpeactsa
KonunyecTBo MotoLLero cpeacTsa 3aBucuUT oT
KonunyecTBa 6enbs, CTENEHN 3arpA3HeHnA 1
XKECTKOCTU BOAbI.

* He npeBblwanTe pekoMeHaaummn
Ha yrnakoBKe MOHOLLEro CpeacTaa
BO M306e>aHne NoBbILLEHHOro
neHoobpa3oBaHNA, NIOXOro NONOCKaHWA,
a TaKkXXe AA 9KOHOMUW CPeacTB
1, B KOHEYHOM cHeTe, ANA 3aWwmThl
OKpy>XatoLLew cpepl.

* Hukoraa He nNpeBbIwanTe OTMETKY
YPOBHA (> Max <); B NPOTUBHOM Cry4ae
CPEeACTBO ANA KOHAMLMOHMPpOBaHusA byaeT
n3pacxonoBaHo 6e3 nosnb3bl.

* He ucnonb3ynte Xnakoe MotoLiee
CPeAcTBO, eCN Bbl CTUpaeTe ¢
1Cnonb30BaHNeM hyHKLMN OTNOXEHHOO
BPEMEHMW.



4 Bbi6op nporpammbl U 3KcnayataumMa MmalluHbl
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1- KHoMka perynupoBku ckopocTn oTxmuma 5 - Py4ka Bbibopa nporpammbl
2- KHoMKa OTNoXeHHOro BpeMeHu 6 - KHonka «Bkn./Bbikn.»
3- Kronka «Myck/OcTtaHoBka/OTmeHa» 7 - VIHavKaTopb! BbIMOMHEHNA NPOrpammbl
4 - KnaBuwwm JONonHUTENBbHBIX (YHKLNA 8- VHavkaTtop 3awmThl OT aeTen

BknounTte mawimHy

Bbl MOXXeTE NOAroTOBUTL MaLLMHY K BblIOOpY
nporpamMmbl HaXXaTueM KHOMKK «Bk./Bbikn.».
Korpa Haxara kHonka «Bkn./Bbikn.», 3aropaeTcA
namnoyka «[0ToBO», yKasbiBatoLwan, 4To asepua
pasbnokvpoBaHa. [nA BbIKYEHNA MaLUMHbI eLle
pas HaXXmuTe KHOMKy «Bkn./Bbikn.».

Bbi6op nporpammbl

BbibepriTe COOTBETCTBYHOLLYIO NpOrpamMmMy u3

Tabnuupl NnporpaMm u cnegyoLen Tabnuubl

TemnepaTtypbl CTUPKWU B COOTBETCTBUN C TUMOM,

KONMMYECTBOM U1 CTEMEHbIO 3arpA3HeHnA 6esbs.

BbibepuTe Hy>XHYO NporpaMmMy ¢ NOMOLLbIO

KHOMKM Bbl6bopa Nporpammbi.

(] Kaxnaa 13 oCHOBHBIX NPOrpamMm
BK/to4aeT B cebA NonHbIN npouecc
CTUPKU, B TOM YUCTE CTUPKY, MONOCKaHWe
1 (Npy HEOHXOANMOCTH) OTXKUM.

HopmarnbHO 3arpA3HeHHble,
6enble xnonyatobymarkHble un
NbHAHbIE TKaHMW.

90°C

HopmanbHO 3arpA3HEeHHbIE,
NMPOYHO OKpALUEHHbIE JIbHAHbIE,
60°C Xnon4yarobymarkHble nnm
CYHTETUYECKME TKaHU, a Takxe
cnabo 3arpA3HeHHble 6enble
NbHAHbIE TKaHW.
O, O,
40%%225 CMellaHHble TKaHu, B TOM Yuchne
XONORHOM CUHTETUYECKUE, LUEePCTAHbIE, a
BOO6 TaKXe AeNNKaTHble TKaHW.

(@ Mporpammbl orpaHnumBatoTca Hambonee
BbICOKON CKOPOCTbIO OTXKUMA,
noaxoasLen Ana onpeaeneHHoro Tuna
6enbA.

OcCHOBHbI€e nporpaMmmbl
B 3aBUCMMOCTM OT BuAa TKaHN UMEKTCA
crnepytoLme OCHOBHbIE NPOrpaMmbl CTUPKK:

e Xnonok

C nomoLLbto 3TOW NporpamMmbl Bbl MOXeTe CTUpaThb
U3nenvA U3 NpPoYHon TkaHu. CTupka Ballero
6enbA 6yaeT BbINOMHATLCA B PEXMME 3HEPTUYHON
CTUPKM B TeyeHune 6onee NpofonKMTENbHOrO
umKna.

e CUHTeTUKa

C nomoLLbto 3TOM NporpamMMbl Bbl MOXeTe CTUpaThb
MeHee NpoYHble ns3genua. Mo cpaBHeHUIo ¢
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nporpaMMon «Xnonok» B NPOLECCe CTUPKMN
ncnonb3ytoTcA bonee nerkue ABMXXeHNA 1 bonee
KOPOTKMI LMKN cTupkun. OHa pekomeHayeTcA
[ANA CUHTETUYECKNX TKaHew (Hanpumep, ana
py6aluek, 6ny3, cMeLllaHHbIX CUHTETUHECKMX/
xnonyarobymarkHbIX TKaHen u T.n.). Ana wrop n
TIONA peKoMeHayeTcA nporpamma «CuHTeTMKa
40» ¢ hyHKUMAMUN NPeaBapUTENBHON CTUPKM U
NPOTUBOCMUHAEMOCTMW.

e [lennkaTHble TKaHU

C nomMoLbto 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXETE
cTUpaTbh U3JenuA U3 AennkaTHblX TKaHewn. o
CpaBHEHWIO ¢ nporpaMmont «CUHTeTUKa» CTUpKa
nponssoautca 601ee OCTOPOXXHBIMU ABUXXEHUAMM
1 He nNpegycMaTpuBaeT NPOMEXYTOYHOIO OTXKUMA.

L4 LUepcmele unw3genuva

C noMoLbo 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXETE
CTMpaTh LWEPCTAHbIE TKaHW, NpeaHa3Ha4YeHHble
ONA MalWMHHOM CTUPKW. [Npu cTupke BbibrpanTe
TemnepaTtypy B COOTBETCTBUM C pEKOMEHAaUMAMU
Ha 3TMKeTKax oaexabl. [InA WepcTAHbIX TKaHen
PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLIME
MotoLLMe cpeacTBa.

* PyyHaA cTupKa

C nomoLbo 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXETE CTUPaTb
LepCTAHbIe/AeNUKaTHbIe NPeaMETbI 0aeXabl

C 9TUKETKOMN «He ANA MALUMHHOW CTUPKW», ANA
KOTOPbIX PeKOMeHAyeTCA py4YHaA cTupka. [Mpu
3TON Nporpamme cTupka 6enbsa BbINoNHAETCA
OCTOPOXXHBIMW ABUXEHUAMU, HE NMOBPEXAAIOLLMMU
Ballly oAexay.

OononHuTenbHbIE NporpaMmbI:

[InA ocobbIx cny4yaeB UMEKTCA AONOMHUTENbHbIE

nporpaMmbl:

(il NononHuTenbHbIe NporpamMmbl MoryT
OTNIMYaTbCA B 3aBMCUMOCTY OT MOAENMN
BalLen MallWHBbI.

e [leTckanA oaexpaa

ObecneynBaeTCA NOBbLILEHHAA TMrMeHa
6narogapsa 6onee ANUTENbHOMY HarpeBaHuio

1 JOMNOSTHUTENbHOMY LMKy MOMOCKaHWA.
Mcnonb3yeTcA AnA CTUPKW AETCKON 0AeXAbl U
oaexXapl Nofen, cTpaaarLmnx ansiepruen.

° NHTEHCUBHbIA peXUM

C nomoLblo 3TOM NporpaMmbl Bbl MOXETE CTMpaTb
MPOYHYIO U CUIBHO 3arpA3HEHHYo oaexay. [Mpu
3TON Nporpamme CTupka Ballen ogexabl byoet
BbINONHATLCA 6onee NpoAoMHKMTENbHOE BPEMA

U C AOMONHUTENbHBLIM LUMKIIOM NMOMOCKaHUA no
CPaBHEHMIO C NPOrpamMmMont «Xnonok». Bl moxxeTte
UCMOomnb30BaTh €€ ANA CUIbHO 3arpA3HEHHbIX
BeLLEN, MOMOCKaHNE KOTOPbIX Bbl XOTUTE
BbIMOSIHUTb B YMEPEHHOM peXuMme.

e CmeluaHHanA CTUpkKa

3Ty nporpamMMy MOXHO MCMONb30BaTh ANA
OOHOBPEMEHHOWN CTUPKN U3OENUA U3 XJonKa u
CVMHTETUKW, HE COPTUPYA UX.

° MuHu

OTa nporpammMa vcnonb3yeTcA AnA 6bICTpon
CTUPKM HEBOSBLIOTO KONMMYeCTBa HE3HAYNTENBHO
3arpAsHEHHbIX TKaHEeW U3 Xonka.

CneuunanbHble nporpamMmmbl
B HekoTOpbIX Cryyasax Bbl MOXeTe BblbpaTtb
nobyto N3 cneayoLwmx NporpamMm:

¢ [lonockaHue

OTa nporpamMmmMa uUcnosnb3yeTcA, ecliv Bbl XOTUTE
OTAesIbHO NPOonosioCKaTb UK HakpaxMmannTb
b6enbe.

e OTXXUM

OTa nporpaMma ocyLecTBAAeT OTXXUM 6enbA ¢

MaKCMMaslbHO BO3MOXHOWN CKOPOCTBIO BpaLLeHuA,

3aaHHOMN N0 YMONYaHWIo.

(i] Ona genukaTHOM CTMPKM CeayeT CHU3UTL
CKOPOCTb OTXWMMa.

e Cnus

OTa nporpamMma vcrnonb3yeTcA ANA CnvBa BoAbl

npv 3amMaymBaHny 6enbA B MalLMHe.

Bbi6bop ckopocTu OTXXUMa

Ha Baluen malunHe MOXHO BbINOMHUTL

OT>XMM 6ebA Ha MakCUManbHOM CKOPOCTH,
MCMOMb3yA Py4Ky BbibOpa CKOPOCTU (B MOAENAX,
OCHaLLEHHBIX PYYKOI BbIBOpa CKOPOCTUN OTXMMA).
C uenblo 3almTbl OAEeXAbl Balla MallvHa
oT>XMMaeT 6enbe CO CKOPOCTLIO BpalLeHuA

He 6onee 800 06./MVH. B NporpaMmMax CTUPKU
CUHTETUKM, 1 He 6onee 600 06./MUH. B NporpaMme
CTUpKM WwepcTu. Kpome TOro, eCnu Bbl XOTUTE
NPONyCTUTb OTXKUM U BbIHYTb 6erlbe, NOBEepHUTE
pYyYyKy BblbOpa CKOPOCTU B MOMNOXeHWe «6e3
OTXMMa»,

B malumnHax, He OCHaLLEHHbIX py4Kon

BblbOpa CKOPOCTW OTXMMa, MalunHa byaeT
oTXMMaTb 6efibe ¢ MakcManbHON CKOPOCThIO,
npeaycMOTPEHHOMN MO YMOMYaHWIO ANA BbIOpaHHOM
nporpaMmbi.



Tabnuua BbIGOpa NnporpaMmm U 3HepronoTpebneHuna
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Xnonok 90| 3.5 150 45| 1.45( e ° ° (] . . .
Xnonok 60| 3.5| 135 43 | 0.66| e (] (] . . . (]
Xnonok 40| 35| 125| 40| 0.45| e (] ° (] . . .
MHTeHcuB 60| 3.5( 160 50 | 0.80 (] (] . L]
Yxop 3a aetbmu 65| 3.5| 170| 55| 0.95 * ° ° .
CuHTeTMKa 60 2 | 115 35]0.70[ e ° . . . . °
CuHTeTuKa 40 2 | 105] 351 0.40( e (] (] . (] ° (]
CwmelaHHbin pexxum| 40| 25| 95| 35| 0.40 e ° . . . . .
fenukatHble Tkann| 40 15| 70 [ 35 ] 0.30 (] . (] o (]
LepcTAHble TKann | 40| 1 55| 30| 0.20 (] (] . L]
Py4yHana cTupka 30 1 40 | 25| 0.10 o (]
MuHu 30| 1.5 30| 30]0.10 (] °

* : /ImeeTcA BO3MOXHOCTb Bbl60pa

* : BblbOp OCyLLecTBNAETCA aBTOMATUYECKN, OTMEHUTb HeMb3A.
**: Mporpamma onpeaeneHunsa aHepronoTpebnexHva (EN 60456)

Pacxopn Boabl 1 QJIEKTPO3HEePrnn, a Takxxe AMTeNbHOCTb NporpamMmbl MOFYT OTNIMHATBLCA OT 3HayYeHun,

YKa3aHHbIX B Tabnuue, n 3aBUCAT OT AaBMEHNA BOAbI, XXECTKOCTU 1 TemMnepartypbl BOAbI, TeMnepaTypbl
Opr)KaIOLLleVI cpefbl, TNa N KonndecTea 6enbA, MICNOoNb30BaHUA AONOMHUTENbHbIX beHKLl,VII/I a Takxe
Kone6aHun HanpA>XeHnA B CeTn.

[ NepeyeHb aononHUTENbHBIX PYHKLMIA B TABNMLIE MOXET OTAMYATLCA B 3aBMCUMOCTM OT MOAEnK
Ballein MallWHbl.



JdononHuTtenbHble hyHKUUU
KHonku Bbi6opa AOMOSTHUTENbHbIX
dyHKUMA
[Nepen 3anyckom nporpammbl BblbepuTe Hy>HbIe
[OMNOMHUTENbHBbIE PyHKLMN.
(] KHonku BLIGOPA AONOMHUTEMNLHBIX

PYHKLMIA MOTYT OT/IM4aThCA B

3aBUCUMOCTU OT moAenun Ballein MallnHbI.

Bbi6op AONONHUTENbHbIX PYHKLMUA

Ecnun BbibupaeTca yHKUMA, KoTOpaA He MOXeT
paboTaTtb BMECTe C (PyHKUMEN, BbIOpaHHOW paHee,
Toraa paHee BblbpaHHaA yHKLUMA OTMEHAETCA,
aKTUBHOW ocTaeTcA (hyHKLMA, BbibpaHHanA
nocnegHen.

Henb3A BbIGpaTh AONONHUTENbHbIE (YHKLMN,
HECOBMECTMMbIE C NMPOrpaMMon (CM. «Tabnuuy
BblbOpa nporpamm»).

lMpenBapuTenbHaa cTUpKa
MpensapuTenbHytO CTUPKY cneayeT BbINOMHATb
TONbKO A/1A OYeHb 3arpA3HEeHHOro 6enbA.

bes I'Ipe,El,BapIATeJ'IbHOVI CTUPKUN IKOHOMUTCA
ANEeKTPO3HepruAa, soga, mowlLlee CpeacTtso u
BpemA. [peaBaputensHanA cTvpka 6e3 MokoLiero
cpencTBa pekoMeHOyeTcA onAa TinAa 1 WTop.

BbicTpana cTupKa

HanHaA dyHKUMA MOXeT 6bITb MCNONb30BaHa
ANA NporpaMm CTUPKW U3AENNIA N3 Xnonka un
CMHTETUKW. [Npun ee NcnonbL3oBaHUN yMeHbLLaeTCA
BpPeMA CTUPKK cnabo 3arpA3HEHHOro 6enbs,

a TaK>Xe KONMM4ecTBO LIMKIOB MOMOCKaHWA.
CokpatliaeT BpeMms BbINOMHEHWA NporpaMmbl
NPUOENU3NTENBLHO Ha 45 MUHYT.

ﬂononHuTeanoe nosiocKkaHue

Mpv noMoLm faHHOW hyHKLIMM MOXKHO YBENMUYNTL
KONMUYECTBO LIMKIOB MOMOCKaHWA. Taknm
06pa3om, YMeHbLIAeTCA PUCK pa3apaKeHnA
YYBCTBUTESIbHOM KOXWM OCTaTKamn MOIOLLEro
cpeacTBa Ha ogexpe.

OcTaHOBKa ¢ Boaow

Ecnu Bbl He xoTUTE BblHMMATL 6erfbe cpasy nocrne
nporpamMmbl CTUPKM XIOMKa, CUHTETUKM, LIEPCTU U
LennKaTHbIX TKaHel, Bbl MOXeTe ocTaBuTb 6enbe
B MallKHe B BoZe Nocse nocnegHero nonockaxusa,
HadkaB KHOMKY OCTaHOBKW C BOZAOW AnsA
npefoTBpaLleHna CMUHaHWA 6enbaA. BbinonHUTb
OTXVM Bbl MOXETE, HaXaB Mocsie 3Toro npouecca
KHOMKY («[yck/OcTtaHoBKa/OTMEHa»).

MpoTnBOCMUHAEMOCTb

OTa yHKUuA ocnabnaeT asuxeHne bapabaHa,

a TakXXe orpaHM4YMBaeT CKOPOCTb OTXXUMa ANA

npenoTBpalleHna cMnuHaHua 6enbA. Kpome Toro,

CTMpKa NpoucxoamuT npu 6o5ee BbLICOKOM YpPOBHE

BOAbI.

[ Wcnonbayiite aTy dyHKUMIO ANA CTUPKK
[ENNKaTHOro 1 Nerko cMnHaemoro 6enbA.
Kaxabin pas npu Bbibope 3ToN
[OMNOSNHUTENBHON (OYHKLMM 3arpy>kante
MaLLUHY Ha MOI0BMHY MaKCUMasibHOro
obbema, ykazaHHOro B Tabnuue nporpamm.

YMeHblUueHUe CKOPOCTU OTXXUMma

Ecnu Bbl X0TUTE BbINOAHUTBL OTXUM 6ebA CO

CKOPOCTbIO HUXE MaKCUMasibHOW, Bbl MOXeTe

BOCMOJIb30BaTbCA KHOMKON YMEHbLLEHUA CKOPOCTH

oTxuma. Mpu HaxxaT KHOMKM YMEHbLUEeHNA
CKOPOCTW, CKOPOCTb OTXMMA ByaeT Ha ypoBHe
MUHVMAIbHbIX 060POTOB B MUHYTY, YKa3aHHbIX Ha
naHesnu.

be3 omxuma

3Ty nporpammy MOXHO UCMOSMb30BaTh, €CNv
Bbl HE XOTUTE OTXXUMaTb 6erbe No OKOHYaHUn
nporpamMm CTUPKK Xnonka, CAHTETUKW, LepPCTHU
nnn genukKaTHbIX TKaHen.

Ctupka B xonogHou Boae
3TOM NporpamMMoii Bbl MOXETE BOCMONb30BaThCH,
€CN XOTUTE BbINOSIHUTb CTUPKY B XOJNIOAHOW BOAE.

OTnoXkeHHoe BpeMA
Ecnu Bbl X0TUTE BbINOMHUTL CTUPKY 6enbA No3xe,
B MaluvHe, 060pya0BaHHON KHOMKOW OTNOXXEHHOTO
BPEMEH, (DYHKLIMA OTIIOKEHHOTO BpeMeHn
CTUPKM MNO3BOMAET BaM OTIOXKWUTbL BpeMsA Havana
nporpaMmbl Ha 3, 6 Unn 9 yacos.
[Mpy ogHOPa30BOM HaXXaTUN KHOMKMW OTIIOXXEHHOTO
BPEMEHW NPOUCXOANT BbIGOP OTCPOYKM Ha 3
yaca. Ecnu HaxaTb Ty »e KHOMKY NOBTOPHO - 6
4acoB; a ecnn HaxaTb elle pas, bynet BbibpaHa
oTcpoyKa nycka Ha 9 yacoB. Ecnu xe HaxaTb
KHOMKY OT/IOXEHHOTO BPeMeHU elle pas, hyHKLMA
OTNOXEHHOTO BpeMeHu byaeT oTMeHeHa. PyHKLMA
OTNOXEHHOrO0 BPEMEHW Ha4YMHaeT obpaTHbIn
oTCYeT nocne Bblbopa HY>KHOT0 BPeMEeH!
OTCPOYKM N HaXKaTnA KHonkm «[yck/OctaHoBKa/
OTmeHa».
(il Bbl moxeTe no6aBuUThL Genbe, Noka naeT
OTCYET OT/IOKEHHOIO BPEMEHM.

N3meHeHMe n oTMeHa OTNOXXEHHOro
BpemMeHun.

[inA nepeknioYeHna MaLlnHbI B PEXUM
«OcTaHOBKa» HaXXMUTE KHOMKY «[Tyck/
OcTtaHoBka/OTmeHa». Nocne BbiIbopa HOBOroO
BPEMEHV OTCPOYKM ANA Ha4ana BbINONHEeHUA
nporpaMMbl HaXXMUTE KHOMKy «[yck/OcTtaHoBKa/
OTmeHa».

Myck nporpammbl

[nA Havana BbINOMHEHWA NPOrpaMmbl

HaXXMuTe KHOMKy «Myck/OcTaHoBka/OTMeHa».
KHonka «[Myck/OctaHoBka/OTmeHa» byneT
MoACBEYMBaTLCA, YKasblBas Ha TO, YTO
nporpammMa Havana paboty. [1Bepua 6nokupyeTca,
1 namrnoyka «[oToBO» racHeT.

Xoa BbINONMHEeHUuA nporpamMmmbl
Xof BbINOMHEHUA NporpaMmbl oTobpaXkaeTca
Ha MHOMKaTope BbINOMHEeHWA NporpaMmel. B
Havarne Kaxxoro umka nporpammMbl 3aropaeTcs
COOTBETCTBYIOLLAA MHAMKATOPHAA flamnoyka, a
WNHAMKATOP BbINOMHEHHOTO LMKIIA racHeT.
(@ Ecnu mawuHa He BbINOMHAET OTXKUM,
nporpaMmmMma MoXxeT HaxoaAuTbCA B
pe>kume O0CTaHOBKM C BOAON, Nnbo
cpaboTasia cuctema aBToMaTUYeCcKom
KOppeKunn oTXXMMa 13-3a 4pe3MmepHo
HepaBHOMEPHOro pacnpeneneHna 6enba B
MaLluuHe.

8-RU



MN3meHeHue nporpamMmmbl rnocre

Havyana pa6oTbl nporpaMmmbI

3Ty (PYHKLMIO MOXHO MCNONL30BaTh NOCMe TOro,
KaK MallvMHa Havana CTUpKY pasnuyHbIX rpynn
TKaHewn B O4HOW 3aknajke npu 6onee BbICOKON
Unn HU3KOM Temnepartype. Bam cnenyeT OTMEeHUTb
BbIMOMHAIOLLYIOCA NPOrpaMmy, 4Tobbl U3MEHUTH
nporpamMmy CTUpKM

Hanpumep, HaxxmuTe 1 yaepxmBanTe HaxaTon
KHoMKy «[Tyck/OcTtaHoBKa/OTMeHa» B Te4eHune
3 cekyHA AnA Bbibopa nporpammbl «Xnonok 40»
BMECTO nporpamMmbl «Xnornok 60». Beibepute
nporpammy «Xnonok 40». 3anycTute nporpammy.

MepeksitoyeHne malunHbl B PEXUM

oXXuaaHua

[lnA nepeknioYeHnA MallnHbl B PEXWUM OXUAaHUA
KPaTKOBPEMEHHO HaXKMUTE KHOMKY «[Tyck/
OctaHoBka/OTmeHa». [lononHUTenbHble PyHKLMK
MOXHO OTMEHUTb UK BblbpaTb B COOTBETCTBUN C
LIMKIIOM, KOTOpPbIN BbINOMHAET nporpamma. [isepuy
MOXXHO OTKPbITb TOMbKO NPV COOTBETCTBYIOLLEM
ypoBHe BoAbl. OTKPbIB ABEPLY, MOXHO f06aBUTb
6enbe unu BblHYTb €ro.

BrnokupoBka oT aeteun

Bbl MoXeTe 3awmnTnTh 6bITOBON NPUOGOP OT AeTen
€ nomoLblo 6roKNpoBKK. B aTom cnydae Henb3A
N3MEHUTb HAaCTPOWKU B TEKYLLEN nporpamme.
MawumHa nepeknoyaeTca B pexxum 6r1I0KMPOBKIY
OT [AeTel OQHOBPEMEHHbIM HaXkKaTueM KHOMoK 1-1
1 3-1 AONONHUTENbHbIX (PYHKLUIA ClieBa B TEHEHME
3 cekyHa. Jlamnoyka 1-ii JONONHUTENBHOM
hyHKLUMM ByaeT NoCTOAHHO MuraTe. [AnA
OTK/TIOYEHMA BIOKUPOBKM OT AeTEN, HAXXMUTE Te
XK€ KHOMKKN B TeYeHNe 3 CeKyHAa,.

3aBeplLueHue nporpamMmmbl nyTem

ee OTMeHbl

[lnA OTMeHbI BbIGPaHHOW NPorpaMmbl HOXXMUTE
KHOMKy «[Tyck/OcTtaHoBka/OTMeHa» B TeyeHue 3
cekyHa. Korga 3aroputcA namnoyka «[oToBo», Bbl
MOXeTe Bbl6paThb 1 3anycTUTb HOBYIO NMPOrpammy.
Jlamnouka «OT>xnm» 3aropaeTcA, eCnn npouecc
OTMEHbI Ha4yaT B cepeanHe Nporpammbl, U MalmHa
MOXeT Cn1Tb Boay, Nnbo HabpaTb Boay He bonee
3 pa3 ana oxnaxaeHvA 6enbA 1 3aBeplueHna
npovecca cnvsa.

BbinonHeHne nporpammbl, BbIGpaHHOW NepBO,
6yneT NPOAOIKEHO, AaXKe NPU N3MEHEHUN
MOMoXeHua py4kmn Bbibopa nporpamm. Hosyto
nporpamMmy MOXHO BbI6paTh Unv 3anycTuTb nocne
OTMEHbI MPOrpaMmbl AnA U3MEHEHWA NPorpaMmebl
CTUPKMN.

3aBepLueHue nporpammbi

Mpwn 3aBepLUeHU NporpamMMbl Ha MHAUKATOpe
BbINOMHEHWA NMPOrpamMMbl 3aropuTcA namroyka
«[0TOBO». [IBEPLY MOXHO OTKPbITb, TENEPb
MalUMHa roToBa K BbIMOMHEHUIO CreayoLLen
nporpammbl. [inA BbIKMOYEHNA MaLLMHbI HAXKMUTE
KHOMKY «Bkn./BbIKn.».

5 O6cny)xuBaHme U YUCTKa

BbiABU)XHOW pacnpeaenuTenb

MOHOLWUX CcpeacTs

Ypanute octaTtky NopoLlKa B
pacnpegenutene. [inA atoro:

1. HaxmuTe Ha To4Ky, yKa3aHHyto
NYHKTUPOM, Ha CUCHOHE, N NOTAHWUTE Ha
cebA, Noka KOHTerHep He byaeT usBneyeH

N3 MalluHbI.

[i] Ecnu B oTCceke anA KoHAMUMOHepa
HaynHaeT cobupaTbcA CMeCb BOAbI
N KOHOULMOHUPYIOLLEro CpeacTaa,
npeBsbllaloLan HopMasbHbli 06beMm,
CUOH crnegyeT O4YUCTUTb.

2. [llpomoWnTe BbIABUXKHON pacnpeaenvTenb
1 CUPOH B paKoBUHE C OBUNbHbBIM
KONMUYeCTBOM TEMMoW BOAbI.

3. [locne 4vcTKu ycTaHoBuTE
pacnpegenuTenb Ha MecTo.
lMpoBepbTe, 4TOObLI CMPOH Haxoaunca B
nepBoOHavanibHOM MONOXKEHWN.

QJVI.HprbI nogayun soabl
DuUNbTPbl HAXOAATCA Ha KOHLIE KaXX4oro
BMYCKHOTO naTtpybka AnA BoAbl Ha 3afHen
CTEHKe MallVHbI, & TakKXKe Ha KOHLe KaXkaoro
3anvBHOrO LWNaHra, B MecTe NoAcoeANHeHNA
K BOAOMPOBOAHOMY KpaHy. OTu (ounbTpbl
npeaoTBpallaloT nonagaHne B MalnHy

NOCTOPOHHUX BELLECTB 1 rpA3n 13 soAapl. o mepe

3arpA3HeHnA OUNbTPbI CrneayeT oYnLLaTh.

e 3akponTe KpaHbl.

e CHMMUTE ravikv 3anvBHbIX LLMAHIOB AnA
O4MCTKMN MOBEPXHOCTEN (PUMLTPOB BO
BNYCKHbIX NaTpybkax COOTBETCTBYOLLEN
LLETKOM.

e Ecnu dpmnbTpbl CUNbHO 3arpA3HEHHI,

MX MOXHO BbITALLMTL MAOCKOrybLamm un
NOYNCTUTD.

* l3Bnekute punbTpbl U3 NPAMbBIX KOHLOB
3aMBHbIX BOAAHbBIX LUAHIOB BMECTE C
NpoKnaakamu n TwaTtenbHO NPOMOWTE Nof,
CTpyen BoAbl.

e AKKypaTHO yCTaHOBWTE NPOKNAaAKMN 1



UNbTPbI HA MECTO U 3aTAHUTE raiku
LUNAHTOB BPYYHYIO.

Cnus ocTatka BoAbl U YUCTKA

gmnbrpa Hacoca
alla MalinHa ocHalleHa hunbTpytoLLen
cMcTeMow, obecrneynBaroLLen O4NCTKY CriMBaeMon
BO/bI U NpoAJsieBatoLLen CPoK Cny>x6bl Hacoca,
nyTeMm npeAoTBpaLleHnA nonaaaHvA B
KpblNibYaTKy Hacoca TBepAdblX NpegmMeToB, TaKnx
Kak MyroeuLbl, MOHETbI N BONIOKHA TKaHW, BO
BpeMA CMBa BOAb! OT CTUPKM.
e Ecnn mawvHe He yoaeTcA BbINONHUTb
CNuB, BO3MOXHO, 3aCOpeH hnnbTp
Hacoca. PunbTp crnegyeT YACTUTL pas B
2 roga vnu npu Kaxxaom 3acopenuun. inAa
4YUCTKM puNbTpa Hacoca cneayeT CnuTb
BOY.
Kpowme Toro, Bogy crneayeT NOMHOCTLIO CNBaTh B
cnepylowWwyx cnyyanx:
® nepes TPaHCMOPTVPOBKOWN MaLUVHbI
(nanpumep, npu nepeesae);
®  eCrnu CylLecTBYyeT ONacHOCTb 3amep3aHua.
lnA YnCTKM 3arpA3HEHHOro hunbTpa 1 cnuea
BOAbI:
1- BbiHbTE BUNKY M3 PO3ETKN ANA OTKOYEHWA
MallUMHbI OT CeTu.
B mMalunHe MoXeT HaxoanTbCcA BOAA,
HarpeTtana ao 90°C. MNMoatomy, BO
nsbe>kaHve oxora, unbTp cregyeT
YUCTWUTb TOMBLKO NOCIe TOro, Kak BoAa
BHYTPU OXNaguTca.

2- CHMUTE KpbIlKy dmnbTpa. Kpbiwka dunstpa
MOXET COCTOATb U3 OAHOW UMK ABYX YacTew, B
3aBWCMMOCTU OT MOAENW BaLLei MaLLUHbI.

Ecnv oHa cocTouT 13 AByX YacTeil, HaXkMnUTe Ha
BbICTYN KPbILWKKN (hUSIbTPa BHU3 U U3BNEKNTE €€,
NnoTAHYB Ha cebA.

Ecnu oHa cocTouT u3 ogHom YacTu, BO3bMUTE €€ C
[IBYX CTOPOH U CHUMMWTE KPBbILKY, MOTAHYB K cebe.

3- HekoTopble HawWy MoAENN MaLLNH CHab>XeHbI
aBapUHbIM CMIMBHBIM LMaHroM. Ha apyrux
MalLMHax Takow LWnaHr OTCYyTCTBYET.

Ecnu Bawa malwimnHa ocHalleHa aBapuiHbIM
CNVBHbIM LUMIAHrOM, BbIMOHUTE crieaytolmne
[eNCcTBUA, KakK NokKasaHo Ha PUCYHKE HUXE:

e [locTaHbTe CNMBHOW LUTAHT Hacoca n3
oTceka.

L MNomecTuTe BMECTUTESIbHYIO eMKOCTb Nnoa
KoHeL wnaHra. Cnente BoAy B EMKOCTb,
BbIHYB NPOOKY Ha KoHUe wnaHra. Ecnu
obbem BOAbl NpeBbilaeT eMKOCTb
KOHTeNHepa, 3aKponTe LUNaHr NpobKow,
cnenTe BOA4Y U3 eMKOCTH, NOCHe Yero
BO306HOBUTE MPOLIECC CrnBa.

e [lo 3aBepLueHUn CMBa BOAbl 3aKPOUTE
KOHeL| LWaHra NpobKon 1 yNoXuTe WiaHr
obpaTHO Ha MecTo.

Ecnu Bawa malumHa He ocHalleHa aBapuiHbIM
CITMBHbIM LUSTAHTOM, BbIMOMHUTE Criegytolme
[eiCTBMA, Kak NMoKa3aHO Ha PUCYHKE HUXE:

e [InAa cnvBa BoAbl U3 hnbTPa YyCTaHOBUTE
BMECTUTESbHYIO EMKOCTb Nnepes,
PUNBLTPOM.

e OcnabbTe unbTp Hacoca (NpoTuBe
4acoBOW CTPENKM), NoKa BOAA HE HAYHET
nocTynatb 4epe3 oTBepcTue. HanpasbTe
NOTOK BOAbl B YCTAHOBJIEHHBIV Nepes,
UnLTPOM KoHTerHep. MNponuTyio Boay
MOXHO cobpaTh BNUTbIBAOLLEN TPAMKOM.

e Korga Boabl He OCTAHETCA, BbIBEPHUTE
uUnLTP Hacoca, NoKa OH MOJTHOCTBIO He
ocBoboaUTCA, Y U3BMIEKUTE ETO.

e O4yuCTMTE BHYTPEHHIOK 4YacTb hunbTpa OT
0CaAKoB, a TaKXXe MPOCTPaHCTBO BOKPYT
KpblnbYaTKK Hacoca B ciiyyae nonajaHva
BOJTOKOH.

e Ecnu Bawa MawvHa MMeeT CTPYINHYIO
cucTemy, y6eamTecb B TOM, YTO hUNbTP
yCTaHOBMEH Ha MECTO B KOpryce Hacoca.
He npunaraiite 4pe3mepHbIX yCUnmn npu
ycTaHoBKe chunbTpa B Kopnyc. GunbTp
OOIMKEH 6bITb MOMHOCTHIO BABUHYT B
Kopnyc, B MPOTUBHOM Cly4ae BoAa MOXET
npoTeKaTb Yepes KpPbILLKY unbTpa.

4- 3akpounTe KpbIWKy hunbTpa.

3aKpoiiTe ABYXKOMMOHEHTHYIO KPbILWKY hunbTpa
MallVHbI, HaXKaB Ha ee BbICTYM.

3aKpoWTe Hepas3beMHYIO KpbILWKY hunbTpa
MaLUMUHbI, YCTAHOBWB HUXKHWE BbICTYMbI B
COOTBETCTBYHOLLME MOMOXKEHWUA, U HAXaB Ha
HVXKHIOK 4aCTb KPbILKW.
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6 PekomeHgauum no ycTpaHEHUO HEUCNPaBHOCTEN

BKMIOYNTb U
BblbpaTb NporpamMmy.

13-3a HencrnpaBHOCTH
MHMPaCTPYKTypbI (Hanp.,
HanpAXeHue ceTu,
AaBfieHve BoAbl U T.M.).

HeucnpaBHOCTb MpuuunHa O6bAcHeHue / PekomeHpauuA
Bo3moxHo, mawmHa
nepeknt4yunacb B

HeBo3moXHO pPeXnM camo3alumThbl BbinonHuTe cbpoc, Haxa KHOMKY «[yck/

OcTaHoBka/OTMeHa» B TeYeHne 3 CeKyHz (CM.
pasgen «OTMeHa nporpamMmbi»)

MpoTeyka BoAbl NoA
[OHULLEeM MallVHbI.

Bo3MOXHbI
HEeMCrNpPaBHOCTU LUMTAHTOB
unm unbTpa Hacoca.

MpoBepbTe HAAEXKHOCTb YCTAHOBKM
NPOKMaAoK B 3a/IMBHbIX LUIAHrax.

MNO0THO NOACOEANHNTE LUNAHT K KPaHy.
Y6eouTtech, 4TO PUALTP HAcoca NOMHOCTLIO
3aKpbIT.

MawwnHa
OCTaHOBWACh BCKOPE
nocne sanycka
nporpaMmbi.

MalumHa moxeT BpeMeHHO
OCTaHOBUTbCA U3-3a
nageHnAa HanpAa>XeHnA B
ceTu.

OHa BO306HOBUT paboTy nocne Bo3Bpara
HanpAXeHWA Ha HOpMasibHbIV YPOBEHb.

MarumHa nocToAHHO
BbIMOSHAET OTXKUM.
OTtcyTcTBYET
obpaTHbIN OTCHeT
ocTaBLlerocs
BPEMEHW.

Bo3moyxHO, B MalLnHe
HepaBHOMEPHO
pacnpegeneHo 6enbe.

Bo3moxHO, BKo4mnack cuctema
aBTOMaTUYECKON KOPPEKLMM OTXKMMA U3-3a
HepaBHOMEPHOTO pacnpeaeneHna 6enbA B
6apabaHe.

Bo3moxHo, 6enbe B 6apabaHe 3anyTanocb
(cobpanochk B MeLwok). benbe cneayet
nepepacnpenenuTb U CHoBa 3anycTuTb
OTXXUM.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo
HepaBHOMEPHO, OTXXMM He MPOM3BOANTCA,
4YTOObI HE MOBPEAUTL MaLLUWHY U OKpy>atoLme
npeameThl.

MawmHa HenpepbiBHO
BbIMOMHAET CTUPKY.
OtcyTcTBYET
obpaTHbIn oTcHeT
ocTaBLuerocs
BPEMEHMW.

B cny4ae ocTaHOBKM
obpaTHOro oTcyeTa npu
3a/iMBKe BOAbI:

Talimep He HayHeT
06paTHbIN OTCYET, NOKa B
MallvHy He ByneT 3anmMTo
[OCTaTO4HOE KOIMYECTBO
BOZbI.

MaluunHa 6ygeTt oxmpaaTb, Noka He HabepeTcaA
[OCTaTO4HOE KONMM4eCTBO BOAbI, YTO6bI
n3bexxarb NIOXMX pesynbTaToB CTUPKMN N3-
3a HepgocTaTka BoAbl. 3aTem Tarimep HavyHeT
06paTHbIN OTCYET.

B cny4yae octaHOBKM
obpaTHoro oTcyeTa Ha
CTaAuu HarpeBaHvA BOAbI:
ObpaTHbIf OTCYET He
Ha4yHeTCcA, Noka He bynet
[OCTUrHyTa Temneparypa,
BblbpaHHaA anA
nporpaMmsi.

B cnyyae octaHOBKM
obpaTHoro otcyeTa Ha
cTafum OTXKMMA:
Bo3moxHO, B MallnHe
HepaBHOMEPHO
pacnpegerneHo 6enbe.

Bo3amoxHO, BKMOYMnach cuctema
aBTOMATNYECKOW KOPPEKLMM OTXMMA 13-3a
HepaBHOMEepHOro pacnpeneneHvs 6enbsa B
6apabaHe.

Bo3moxHo, 6enbe B 6apabaHe 3anyTanocb
(cobpanock B melwok). benbe cnenyet
nepepacnpenenuTb U cCHoBa 3anycTuTb
OTXKNM.

Ecnun 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo
HepaBHOMEPHO, OT>XXMM He MPON3BOANTCHA,
4TO6bl HE MOBPEAUTb MaLUMHY U OKpyXKatoLime
npeameThl.
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7 TexHU4ecKue xapakTepucTukm

Mopenu 23520 T 23500 T 23500 TS 23580 T
Sonen o otk ()
BbicoTa 84 84 84 84
LLinpuHa 60 60 60 60
ny6uH A (cm) 35 35 35 35
Bec HeTTO (KT). 58 58 58 58
OnekTponutaHue (B/lu). 230V /50Hz 230V /50Hz 230V /50Hz 230V /50Hz
MoTpebnaembi TOK (A) 10 10 10 10
MowHocTb (BT) 2200 2200 2200 2200
Linkn omkuma (Makc 06./MuH.) 1200 1000 1000 800

TexHu4eckue XapakKTepucTtukn [aHHOW MaLLUHbI MOryT UBMEHATbLCA 6es npeansapuTesibHoOro
yBegoOMeHNA B LenAX NoBbllLeHNA KadecTBa U3aennAa. PI/ICyHKI/I B NAaHHOM PYKOBOACTBE ABJIAKOTCA
cxemMaTU4HbIMU N MOTYT HEe NOJTHOCTbKO COOTBETCTBOBATbL BallemMy n3nenuio.

3HaueHuns, yKaszaHHble Ha 3TUKETKax MalluiHbl U B COMPOBOAUTENbHON JOKYMEHTALMM, MOMyYeHbl
B N1abopaTopHbIX YCOBUAX COMMacHO COOTBETCTBYIOLIMM CTaHAapTaM. B 3aBUCMMOCTU OT YCIIOBUI
3KCMyaTaumnm 1 oKpy>katoLei cpefbl AaHHbIe 3HaYeHUA MOTYT U3MEHATLCA.

Mpoaykuma ceptnduumposaHa. IHpopmauma o ceptudmkaumm no ten.s-
T 300-200-23-56 (3BoHOK 6ecnnatHbIf) MNMpomnsseneHo OO0 «BEKO» 601010,
Bnagmmupckaa obnactb, .Kupxady, yn. [arapuHa, 8.23, ocmc 7
AKO77

Ha naHHoe uspenve HaHeceH CUMBON M36MpaTenbHOM COPTUPOBKYM AS1A OTXOLOB
3MEeKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOro obopyaosanua (WEEE).
OTO 3HaYUT, YTO C AaHHbIM U3Jennem crnegyeT obpallaTbca B COOTBETCTBUM ¢ EBponenckom
OupekTneon 2002/96/EC ¢ uenbto ero nepepaboTky unu pasbopkm AnA yMEHbLUEHUA

BN TpyUAaTENbHOMO BO3AENCTBMA Ha OKPYXXAIOLLYIO cpefy. 3a AoNONHUTENbHOI nHchopmaume
obpaTnuTecb B MECTHbIE UM PErMOHASIbHbIE OpraHbl BacTu.
OneKTpoHHaA TeXHMKA, He BKKOYEHHAA B MPOLECC n3buparenbHOn COPTUPOBKN OTXOAO0B,
npeacTaBnAeT NOTEHUMANbHYIO ONMAacHOCTb AJ1A OKPY>KatoLen cpeapl U 340POBbA NoAen U3-3a
HannumnA B HEN OMacHbIX BELLECTB.

O REAE N I Wy
Reset
Bkn./Bbikn Myck OTmeHa Xnornok CwuHTeTvka LWepcte [enukatHbii Babycare Sport py6aika PyyHan
OcTaHoBka cTupka
¥ _ AN o o) Y
@ | fes) | TE | (] | == | @l C
NHTeHeusHbIn  Cnve Okcnpecc  3kenpecc Tennoe  3awwura oT fononHuTensHoe 3aaepxka TemnepaTtypa bes XonopgHas
opeano CMUHaHWA  Monockaxue  ppemeHu noporpesa BOAA
iy _)l
Al AR el ww, @ @5 9| 555
3amaumBaHne OcHoeHaa [lonockaHve Crnus OTXnM bes Nsepua Ctupka  3aBeplueHne Bnokuposka Ononackusarens)
cTupka oTXMMa foctyna
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' rapaHTMﬂ He pacnpocTpaHdaeTCcA Ha u3genwuvs,
n HeOoCTaTKM B KOTOPbIX BO3HUKITU BCrieacTteune:
He cobntoaeHus TpeboBaHmin MI3rotoBuTens, ykasaHHbIX B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE;

He cobntopgeHus MoTpebuTtenem npasun yCTaHOBKM, MOAKIOYEHUS, dKCnyaTauumn, XpaHeHus unu
TPaHCMNOPTUPOBKM M3AENUs, yKasaHHbIX B UHCTPYKLMM MO 3KCnlyaTauum;

PeMoHTa He ynonHOMOYeHHbIMW Ha TO NLaMK, eCcrnv Tako PEMOHT MOBIEK 3a COOOM 0TKa3 n3genus;

Pa36opku n3genus, n3MeHeHUst KOHCTPYKLMU U ApYrMX BMELLIATENbCTB, HEMpPeayCMOTPEeHHbIX
WHCTPYKUMe Mo aKcnyaTauum;

HeuncnpaBHOCTEN 1 NOBPEXAEHWI, BbI3BAHHbIX S3KCTPEMATbHBIMU YCIOBUSIMU U AENCTBUEM
HenpeogonuMoN cunel (Noxap, CTUxmnHble 6eacTeus, n T.4.);

[MoBpexaeHnn TEXHUKM UNN HapyLLEHUI ee HOpMaribHON paboThbl, BbI3BAHHbIX XKMBOTHLIMW U
HaceKoMbIMU;

I'Ioape)meHMﬁ TEeXHUKU nnun Hapyu.lean7| ee Hopmaanoﬁ paGOTbI, BbI3BaHHbIX CBEPXHOPMATUBHbLIMU
OTKITOHEHUAMW NapaMeTpoB CETU ANEKTPO-, ra3o-, Unun BOAOCHAGXEHNS OT HOMUHATBHbBIX 3HAYEHWUIA;

Mcnosnb3oBaHus nanenus ans npeanpuHUMaTensckon AesTensHOCTU MUK B HENpPeayCMOTPEHHbIX
uensx;

OﬁpaBOBaHVIFl Ha HarpeeaTeslbHbIX 3nieMeHTax M3BObITOYHOrO CNOSt HAKUMK (ﬂpVI NOBbILLEHHOW
»KEeCTKOCTU BoAbl Heobxoanma 06pa60TKa COOTBETCTBYHOLLMMUN COCTaBaMI/I);

MonagaHus Bo BHYTPEeHHNe pa601-|V|e obbembl n3genus MOCTOPOHHUX NpeaMeToB, MENKMX netanen
ofexabl U1 OoCTaTkoB NULLIA;

MexaHnyeckux nospexaeHusix nsgenus Morpebutenem (LapanuHbl, TPELWMHbBI, CKOMbI U T.N.);
[MoTepu ToBapHOro BMAA BCreACTBUE BO3AENCTBUSA HA N3ENME XMMUYECKUX BELLECTB;

Tepmuyecknx un Apyrnx nogo6HbIX noBpexXaeHnAaxX, KOTopblie BO3HUKITN B NpoLecce akcnnyaraunn.

' U3rotoButenb He NMPUHUMAET NpPpeTeH3nun
H B cregyowwmx crnyyvasx:

He cobntogeHvs npaBun ycTaHoBKY;

OTCyTCTBUSI OPUTMHATIBHOTO FrAPaHTUIIHOTO TanoHa;

[Mpun OTCYyTCTBUM B rapaHTUMHOM [JOKYMEHTe crefytoLwwmnx cBeAeHnA: AaTbl MPoAaXu, wramna
TOprytoLLen opraHn3aumu, nognucy NpoaasLa, MOAENN U CEPUAHOTO HOMepa U3Aenus;

BHeceHus ntobbix ncnpaeneHnin (M3MeHeHUN) B TEKCT rapaHTUAHOMO JOKYMEHTA.



YBaxaembin Mokynartensb!

Bnaronapum Bac 3a BbiGop uagenusi Toproeoit mapkn EBEKOD .
HacTosiLme YCroBws rapaHTUM AeNCTBUTENbHBI Ha TeppuTopumn Poccun, ecnu
MHble YCNOBMUSA He YCTaHOBMEHbl AeCTBYHOLLNM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

1. WsroTtoBuTenb ycTaHaBNMBaET Ha M3AENNe rapaHTUNHLIN CPOK 2 (ABa) roAa co AHA nepegaymn
Motpebutento. Cpok cnyx6bl 6biToBOM TexHMKM “BEKO” npu cobntofeHun npaBun akcnnyarauum
1 NpUMeHeHus ee B BbITOBbIX Liensax coctasnset 10 (aecats) net.

2. [apaHTusi pacnpocTpaHsaeTcs Ha U3aenusi, UCNosbayLWUECs TOMbKO AN NINYHBIX, CEMENHbIX,
AOMAaLLHUX HYXK[, @ TakkKe HYX[, He CBA3AHHbIX C OCYLLECTBIIeHEeM NpeanpuHUMaTENbCKOM
NeATenbLHOCTU.

3. MMpocneaute, 4To6bl rApaHTUIHBIA AOKYMEHT Obln NPaBUIILHO 3aMonHEH, HE UMES UCTIPaBIIeHNI
1 B HeM GbIny ykasaHbl: AaTta Npofau, WTaMn TOProBoi opraHn3aumm 1 nognuck npoaasLa,
Mogesb U CepuiiHbIA HOMEpP U3AEeNns, AaTta YCTaHOBKMU, Ha3BaHUe 1 WTamMn UPMbI-yCTaHOBLLMKA.

4. CoxpaHsnTe rapaHTUNHbIN OKYMEHT, Yek Ha NPOJaHHOE U3aenne Y KBUTAHLMIO Ha YCryri Nno ero
yCTaHOBKe ([OCTaBKe), LOpaboTke BOASHLIX U ANEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUPHBLIX KOMMYHUKaLMNA,
a TaKke nobble Apyrue JOKYMEHTbI, OTHOCALIMECS K rapaHTUAHOMY UM TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHUIO N3Oenus.

5. TapaHTWIHbIN CPOK Ha 3an4yacTu, 3aMeHEHHbIE B TEYEHUW rapaHTUMHOIO CPoKa, COCTaBNsEeT 6
(wecTb) MecsLeB.

6. [pexne Yem BbI3BaTb CneuyanucTa cepBucHoro LeHTpa “6EKO”, BHUMaTenbHO npoyunTaiite
MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTauum nsgenus. Ecnv usgenune ncnpasHo, To 3a CEPBUCHBIM LIEHTPOM
“BEKO” octaetcs npaBo TpeboBatb OT [oTpebutens onnatbl IOXXHOMO BbI30BA.

7. Iobble NpeTeH3un Mo Ka4yecTBy M3AeNMs pacCMaTpUBAKOTCS TOMbKO Nocne npeaBapuTenbHO
NpOBepKM kayecTBa U3fenvs npeactasmTenemM cepaucHoro LeHTpa “BEKO”.

8. WasrotoBuTenb He HeceT Kakon-nMMBo OTBETCTBEHHOCTM 3a 060N BO3MOXHbIN YLLEep6, HaHECEHHbIN
notpebuTento, B cnyyae He cobniofeHuns nocneaHnm TpeboBanunii 3rotoBuTensi, ykasaHHbIX B
AaHHOM rapaHTUINHOM JOKYMEHTE U MHCTPYKLMW MO JKCMyaTauuu.

' } YctaHoBKa U nogknioveHue
L]

1. TpousBoguTenb pekoMeHayeT Bam foBepuTh YCTAHOBKY M noakntoveHne nsgenusa “bBEKO”
cneumnanuctam cepsucHoro LeHTpa “BEKO”. Bbl MoxeTe Taike obpaluatbes B nobyo Apyryto
opraHu3auuio, UMEeILLYI0 cepTudmKaT Ha okasaHune NogobHbIX yCnyr.

2. Onnata paboT No ycTaHOBKE Y NOAKIIOYEHMIO U3AENUS MPOUCXOAUT MO NPENCKypaHTy CEPBUCHOMO
LieHTpa. YcnoBus onnatbl paboT Mo YCTaHOBKE M MOAKIIOUEHWIO PETYNINPYIOTCA AeNCTBYIOWUM
3aKoHoAaTeNbCTBOM. 3roToBUTEND HE HECET KakoN-NMBOo OTBETCTBEHHOCTYM 3a Ntoboi yLiepo,
HaHeCEeHHbI UMYLLEECTBY rpakaaH BCNEACTBME YCTAHOBKY U NMOAKITOYEHUS, HE COOTBETCTBYHOLLX
TpeboBaHUsM, yKazaHHbIM B MHCTPYKLMM MO 3KCNyaTaumm, W/mnm nponsseaeHHbIX He
YMONTHOMOYEHHBIMU Ha 3TO NULAMMU.

3. B cny4yae HapyLueHusa TpeboBaHuii MI3rotoBuTens no yCTaHoBKE M NOAKIMIOYEHWIO, OTBETCTBEHHOCTb
3a NPUYMHEHHbIN yLlepb HeceT NuLo, NPOBOAMBLLEE 3Ty PaboTY.

| } BHUMAHVE !
|

U3denue, umerouee mpex-kOHMaKMHyH cemeegyro
8uJIKy, 06s13amesibHO O0/HKHO 6bIMb 3a3eMsieHo!






1 Upozorenja

pranje i ispiranje tkanina prema tome

Opsta bezbednost
Nikada nemojte da stavljate Vasu
masinu na pod prekriven tepihom.
InaCe nedostatak protoka vazduha
ispod VaSe masine moze da dovede
do pregrejavanja elektri¢nih delova. To
moZze da dovede do problema s Vasom
masinom za ves.

e Ako su strujni kabl ili utika¢ oSteceni, za
popravak morate da zovete Ovlasceni
servis.

e Stavite crevo za odvod ¢vrsto u otvor
za odvod da bi se sprecilo curenje vode
i da bi masina mogla po potrebi da
uzima i ispusta vodu. Jako je vazno da
dovod vode i creva za odvod ne budu
presavijeni, pritisnuti ili puknuti kad se
uredaj stavlja na mesto posle montaze
ili is¢enja.

e VaSa masina za ves je napravljena tako
da nastavi da radi u slu¢aju nestanka
struje. VaSa masina nece nastaviti s
programom kad dode struja. Pritisnite
taster “Start/Pauza/Opoziv’ na 3
sekunde da biste opozvali program
(Vidite, Opoziv programa)

e U maSini moze da bude vode kad je
dobijete. To je zbog kontrole kvaliteta i
normalno je. To ne Steti Vadoj masini.

e Neki problem koje mozete da imate
moze da prouzroCi infrastruktura.
Pritisnite taster "Start/Pauza/Opoziv"
na 3 sekunda da biste opozvali
program postavljen u masini pre nego
§to pozovete ovlasceni servis.

Prva upotreba
Prvu proceduru pranja izvedite bez
punjenja Vase masine i s deterdZzentom
na programu “Pamuk 90°C”.

e Kad montirate masinu, pazite da su
prikljucci na hladnu i toplu vodu ta¢no
spojeni.

e Ako je trenutni osigurac slabiji od 16
Ampera, neka da kvalifikovani elektri¢ar
ugradi osigura¢ od 16 Ampera.

e Ako je koristite sa ili bez transformatora,
neka obavezno kvalifikovani elektricar
ugradi uzemljenje. NaSa firma nece
biti odgovorna za bilo kakva ostecenja
do kojih moZe da dode kad se masina
koristi na vodu bez uzemljenja.

e Drzite materijale pakovanja dalje od
dosega dece ili ih odlozite sortiranjem
prema uputstvima o sortiranju dubreta.

Nameravana upotreba

e QOvaj proizvod je napravljen za upotrebu
u domacinstvu.

e Uredaj sme da se koristiti samo za

kako su oznacene.

Bezbednosna uputstva
Uredaj mora da se spoji na uzemlienu
ut|cn|cu zasi¢enu osiguracem
odgovarajuceg kapaciteta.

e Creva za dovod i odvodnju uvek moraju
da budu dobro stegnuta i neoStecena.

e Namontirajte crevo za odvodnju na
lavabo ili kadu pre nego $to ukljucite
Vasu masinu. Postoji moguc¢a opasnost
od opekotina zbog visokih temperature
pranjal

e Nikada nemojte da otvarate vrata
masine ili vadite filter dok jo$ ima vode
u bubniju.

e |skljucite masinu kad se ne koristi.

e Nikada nemojte da perete aparat
crevom za vodu! Postoji opasnost od
strujnog udaral

e Nikada nemojte da dirate utika¢ mokrim
rukama. Ne ukljuCujte masSinu ako su
kabl ili utikaC osteceni.

e Za kvarove koji ne mogu da se rese
informacijama iz priru¢nika za upotrebu:

e |skljucite aparat, iskljucite ga iz struje,
zatvorite slavinu za vodu i javite se
ovlas¢enom servisu. Mozete da se
javite Vasem lokalnom otpadu u Vasoj
opstini da biste saznali kako da bacite
Vas$ aparat.

Ako u Vasoj kuéi ima dece...

e Drzite decu dalje od maSine kad radi. Ne
dajte im da diraju masinu.

e Zatvorite vrata za ves$ kad izlazite iz
sobe gde se ona nalazi.
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2 Instalacija

Uklanjanje pojacanja pakovanja
Nagnite masinu da biste uklonili pojacanja
pakovanja. Uklonite pojaCanje pakovanja
povlacenjem trake.

Otvaranje transportnih brava

A\ Transportni bezbednosni Srafovi moraju
da se skinu pre stavljanja masine u
pogon, inace ¢e masina da se ostetitil

1. Otpustite sve Srafove mati¢nim kljucem
dok se ne budu okretali slobodno (“C”)

2. Skinite transportne bezbednosne
Srafove laganim okretanjem.

3. Stavite poklopce (dostavliene u kesici
s Uputstvima za upotrebu) u rupe na
zadnjoj stranici. (“P”)

V‘
P
Z

@ Drzite transportne bezbednosne
Srafove na sigurnom mestu da biste
mogli da ih opet Kkoristite kad se masina
bude ponovo prenosila u budu¢nosti.

[ Nikad ne pomerajte aparat bez
montiranih bezbednosnih vijakal

Prilagodavanje nogu

/\ Ne koristite nikakve alate za otpustanje
Srafova za zakljuCavanje. InaCe mogu
da se ostete.

1. Rucno (rukom) otpustite Srafove za
zakljuCavanje na nogama.

2. Prilagodavajte ih dok masina ne bude
stajala ravno i ¢vrsto.

3. Vazno: Ponovo stegnite sve Srafove za
zakljuCavanje.

ﬁ{

Spajanje na dovod vode.

Vazno:

e Pritisak dovoda vode potreban da bi
masina radila mora da bude 1-10 bar
(0,1 =1 MPa).

e Spojite posebna creva dostavljena sa
masinom na ventil dovoda vode na
masini.

e Da biste sprecili isticanje vode do

\

P
kojeg moze da dode na spojevima,
na creva su spojene gumeni zaprivac
(4 zaptivaca za modele s dvostrukim
dovodom vode i 2 zaptivaca za
druge modele). Ti zaptivaci trebaju
da se koriste na krajevima sastava
slavine i masine. Otvoreni kraj creva s
montiranim filterom mora da se spoji na
masinu. Stegnite Srafove creva rukom;
nikada nemoijte da koristite kljuceve da
biste stegnuli Srafove.
e Modeli s jednostrukim dovodom vode
ne smeju da se spajaju naslavinu s
toplom vodom.
Kad vracate uredaj na mesto posle odrzavanja
ili &is¢enja, pazite da ne presavijete, pritisnete
ili blokirate crijevo.

Spajanje na odliv

Crevo za pustanje vode moze da se staviti
na ivicu lavaboa ili kade. Crevo za odliv mora
da se ¢vrsto stegne na odliv da ne izade iz
kucista.

Vazno:

e Kraj creva mora da se spoji direktno na
odliv za vodu ili na lavabo.

e Crevo treba da se spoji na visinu od
najmanje 40 cm a najvise 100 cm.

e U slucaju da je crevo dignuto posle
stajanja na podu ili blizu poda (manje
od 40 cm iznad zemlje),odlivanje vode

postaje teZe i ve§ moZe da izade
mokar.

e Crevo treba da se gurne u odvod vise
od 15 cm. Ako je predugo mozete da
ga skratite.

e Maksimalna duzina kombinovanih creva
ne sme da bude vece od 3.2 m.
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Elektroinstalacija

Spojite masinu na uzemljenu uti¢nicu
zasti¢enu osiguratem odgovarajuceg
kapaciteta.

e Spajanje treba da bude prema
nacionalnim standardima.

e Napon i dozvoliena zastita osiguracem
su naznacene u delu “Tehnicke
specifikacije”.

e Naznaceni napon mora da bude jednak
naponu Vase struje.

e Ne smete da se prikljucujete preko
produznih kabela ili razvodnika.

/N Osteceni strujni kabl mora da zameniti
ovlasceni elektricar.

/N Uredaj ne sme da se ukljucuje dok
se ne popravil Postoji opasnost od
strujnog udaral

3 Prve pripreme za pranje

Priprema odeée za pranje

Ves s metalnim dodacima kao $to su

brushalteri, kopCe kaiSa i metalna dugmad

mogu da ostetite masinu. Izvadite metalne
delove ili stavite predmete u kesu za pranje,
jastuénicu ili sli¢no.

e Sortirajte ves§ prema vrsti tkanine,
boji, tome koliko je prijav i dopustenoj
temperaturi vode. Uvek se drzite saveta
na etiketama.

e Stavite male predmete kao $to su
decije Carape i najlonske Carape u
kesu za pranje. To ¢e takode da spredi
gublienje vesa.

e Perite proizvode oznacene s “pere se
u masini” ili “pere se na ruke” samo na
odgovaraju¢em programul.

e Ne perite beli i obojeni ves zajedno.
Novi tamni pamucni ve$ moze da
ispusti puno boje. Perite ih posebno.

e Koristite samo one boje/promene boje
i sredstva protiv kamenca za pranje u
masini. Uvek se drzite uputstava na
pakovanju.

e Pantalone i osetljiv ves perite okrenute.

Odgovarajuci kapacitet punjenja

{1 Molimo drzite se informacija iz "Tabele
za izbor programa". Rezultati pranja ¢e
biti loSiji ako je masina pretovarena.

Vrata za punjenje

Vrata se zaklju€avaju tokom rada programa

a Simbol za zakljucavanje vrata se ukljucuije.
Vrata mogu da se otvore kad se simbol ugasi.

Deterdzenti i omeksivaci
Fioka za deterdzent
Fioka deterdzenta se sastoji od 3 odeljka:

Rasprsiva¢ deterdZzenta moze da bude u dvije
razliCite vrste prema modelu Vase masine

— (l) za pretpranje

— (I) za glavno pranje

- (I) sifon

)
(¥%)za oplemeniivac

Deterdzent, oplemenjivaci i druga
sredstva za pranje

Dodajte deterdzent i oplemenjivac pre
pokretanja programa.

Nikada ne otvarajte fioku rasprsivaca
deterdzenta dok program pranja radi!

Kad koristite program bez pretpranja, u odeljak
za pretpranje ne smete da stavite deterdzent
(Odeljak br. I).

Koli¢ina deterdzenta

Koli¢ina deterdZenta koja ¢e da se koristi zavisi
o koli¢ini veSa, o tome koliko je ono prljavo, te
tvrdoci vode.

e Nemojte da koristite koli€ine koje
prelaze koli¢ine preporu¢ene na
pakovanju da biste izbegli problem
s previSe pene, loSim ispiranjem,
finansijskom ustedom i na kraju,
zastitom okoline.

¢ Nikada ne prelazite oznaku (>
maksimum <); ina&e ¢e oplemenjivac
da propadne a da se nije ni Koristio.

e Ne koristite tekuci deterdZent ako
hocete da koristite moguc¢nost odgode
vremena.
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4 Izbor programa i rad s masSinom

Kontrolna tabla
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1 - Taster za podeSavanje brzine centrifuge
2 - Taster za odgodeni pocetak

3 - Dugme za pocetak/pauzu/opoziv

4 - Tasteri pomocne funkcije

5 - Taster za izbor programa

6 - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
7 - Indikator toka programa

8 - Indikator brave koju deca ne mogu da
otvore

Ukljucivanje masine

Mozete da pripremite masinu za izbor
programa pritiskom na dugme za Ukljucivanje/
iskljucivanje. Kad se pritisne dugme za
Ukljucivanje/iskljuCivanje, lampica “Spreman”
se ukljudi, Sto znadi da su vrata otkljucana.
Press the “On/Off” button again to shut down
the machine.

Izbor programa

|zaberite odgovarajuci program iz tabele

programa i temperatura pranja prema tipu i

kolicini vesa i tome koliko je prljav. Izaberite

traZeni program tasterom za izbor programa.

@ Svaki od tih programa se satoji od
procesa pranja, ukljuujuci pranje,
ispiranje i po potrebi cikluse centrifuge.

90°C |l;ll;)rmalno prljavo, beli pamuk i
Normalno prljav laneni, pamucni

60°C ili sinteticki ves otpornih boja i
malo prljav beli lan

ggo% MesSana odeca ukljucujudi
hladno sintetiku i vunu kao i osetljiv ves.

@] Programi su ograni¢eni najve¢om
brzinom centrifuge koja odgovara
odredenoj vrsti materijala.

Glavni programi
Zavisno o vrsti tekstila, dostupni su sledeci
glavni programi:

ePamuk

Ovim programom mozete da perete izdrzljivu
odecu. Vas ve§ ¢e da bude opran jakim
pokretima pranja tokom duzeg ciklusa pranja.
eSintetika

Ovim programom moZete da perete Vasu
manje osetliivu odec¢u. U poredenju s
programom “Pamuk” koristi laganije kretnje

u pranju i krac¢i ciklus pranja. Preporucuje

se za Vasu sinteticku odecu (kao Sto su
koSulje, bluze, odeca od sintetike/mesano s
pamukom, itd.). Za zavese i Cipku, preporucuje
se izbor programa “Sintetika 40” s funkcijom
pretpranja i funkcijom protiv guzvanja.
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¢ Osetljivo

Na ovom programu mozete da perete Vasu
osetljivu odecu. Ima vise osetljivog kretanja

u pranju i ne izvrSava prelaznu centrifugu u
poredenju s programom “Sintetika”.

* Vuna

Na ovom program mozete da perete Vas
vuneni ves koji se pere u masini. Perite
izborom odgovaraju¢e temperature prema
etiketi na Vasoj odedi. Preporucuije se
upotreba odgovarajuc¢eg deterdzenta za vunu.
e Ruéno pranje

Na ovom program mozete da perete Vasu
vunenu/osetljivu odecu koja ima etiketu “ne
pere se u masini” za koje se preporucuje ru¢no
pranje. Pere ves$ jako opreznim pokretima
pranja bez ostec¢enja Vase odece.

Dodatni programi

Za posebne sluCajeve, postoje takode i

dodatni programi:

@ Dodatne funkcile mogu da budu
razliCiti zavisno od modela Vase
masine.

e Bebe

Dodatnu higijenu pruza duzi period grejanja

i dodatni ciklus ispiranja. PreporucCuje se za
deciju odecu i odecu koju nose alergicari.
e|ntenzivno

Na ovom programu mozete da perete Vasu
izdrZljivu i jako prliavu ode¢u. U tom ¢e
programu Vasa odeca da se pere duze vreme i
obaviée se dodatni ciklus ispiranja u poredenju
s programom “Pamuk”. Mozete da ga koristite
za jako prljav ves koji ho¢ete nezno da ispirete.
* MeSano

Mozete da koristite ovaj program za pranje
pamuka i sintetike zajedno i ne morate da ih
razdvajate.

e Mini

Ovaj program se koristi za brzo pranje (30
minuta) malog broja malo prljave pamucne
odece.

Posebni programi

Za posebne primene, mozete da izaberete bilo

koji od sledecih programa:

e |spiranje

Ovaj program se koristi kad hoc¢ete posebno

ispiranje ili dodavanje Stirke.

e Centrifuga

Ovaj program ima centrifugu s najvi§im

mogucim brojem o./min. u podesenju.

[i] Za osetljiv ves trebate da koristite nizu
brzinu centrifuge.

e Pumpa

Ovaj program se koristi za ispustanje vode iz

vesa potoplienog u vodu u masini.

Izbor brzine centrifuge

Vas$ ve§ moZe da se okrece na centrifugi
maksimalnim izborom o./min. na vasoj
masini pomodu tastera za izbor kod modela
opremljenih s tasterom za izbor 0./min. Da
biste zastitili Vasu odecu, Vasa masina se
nece da radi s centrifugom iznad 800 obr./min
na programima za sintetiku i 600 o0./min na
programima za vunu. Nadalje, ako hocete
da izvadite Va$ ves bez centrifuge, okrenite
dugme za izbor brzine na polozaj “Bez
centrifuge”.

Kod masina koje nisu opremljene tasterom
za izbor brzine, masina ¢e da se okrec¢e na
najve¢em mogucem broju 0./min. u unapred
zadanom podeSenju odabranog programa.
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Tablica programa i potrosnje
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Pamuk 90 [ 3.5(150| 45 |1.45| e o o ° o o

Pamuk 60| 3.5 135 43 [0.66| e o o ° o

Pamuk 40 [ 3.5(125] 40 |0.45| e ° o o ° o o

Intenzivno 60 [ 3.5[160| 50 |0.80 o ° o °

Briga za bebu 65 [ 35170 55 |0.95 * ° ° °

Sintetika 60 | 2 |115[ 35 [0.70| e ° o o ° ° o

Sintetika 40 | 2 [105] 35 |0.40| e ° o o o o o

MeSano 40 | 25| 95 | 35 [0.40| e o o o ° ° °

Osetljivo 40 [1.5| 70 | 35 |0.30 o ° ° o °

una 40 | 1 [ 55 | 30 |0.20 ° o ° o

Rucno pranje 30 1 |40 | 25 [0.10 ° °

Mini 30 [1.5| 30 | 30 |0.10 ° o
e : Bira se

* 1 Automatski se bira, ne moze da se opozove.
**: Program znaka za energiju (EN 60456)

Potrosnja vode i struje i trajanje programa moze da bude razli¢ita od onih prikazanih u tabeli,
zavisno 0 promenama u pritisku vode, tvrdoci vode i temperaturi, temperaturi okoline, vrsti i
koli¢ini vesa, izboru dodatnih funkcija i promenama u naponu struje.

(@] Pomoéne funkaije u tabeli mogu da se razlikuju prema modelu Vage masine.
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Pomocéne funkcije

Tasteri za biranje pomoénih funkcija

|zaberite potrebne dodatne funkcije pre

pokretanja programa.

(@ Tasteri za pomocne funkcije mogu da
se razlikuju zavisno od modela Vase
masine.

Biranje pomo¢nih funkcija

Ako se izabere pomoc¢na funkcija koja ne
moze da se odabere zajedno s prethodno
odabranom funkcijom, funkcija koja je prva
izdabrana ¢e biti opozvana a zadnja odabrana
pomocna funkcija ¢e da ostane aktivna.
Pomocna funkcija koja nije kompatibilna

S programom ne moZze da se izabere.
(pogledajte “Tablicu izbora programa”)

Pretpranje
Pretpranje se isplati samo za jako prljavi ves.
Bez pretpranja Stedite struju, vodu, deterdzent
i vreme. Pretpranje bez deterdzenta se
preporucuje za Cipku i zavese.
Brzo pranje
Ova funkcija moze da se koristiti sa
programima za pamuk i sintetiku. Ona
smanjuje vreme pranja za malo prljav ves, kao
i broj koraka ispiranja. Smanjuje vreme trajanja
programa otprilike 45 minuta.
Dodatno ispiranje
S ovom funkcijom moZete da povecate broj
trenutnih koraka ispiranja. Tako je smanjen rizik
da na osetljivu koZu utiCu ostaci deterdzenta
na odeci.
Zadrzavanje ispiranja
Ako necete da izvadite Vas ves odmah posle
programa za pamuk, sintetiku, vunu i osetljive
tkanine, mozete da ostavite ve$ u masini u
zadnjoj void od ispiranja pritiskom na dugme
za zadrzavanie ispiranja da bi sprecili guzvanje
vesa. Mozete da ukljucite centrifuge tako da
posle ovog procesa pritisnete taster “pocCetak/
pauza/opoziv”.
Protiv guzvanja
Ova funkcija smanjuje okretanje bubnja i
ograni¢ava brzinu centrifuge da bi se spremilo
guzvanje. Osim toga, pranje se provodi na
viSem nivou vode.
[ Upotrebljavajte ovu funkciju za osetljiv

ves koji se lako guzva.
(@] Kad god izaberete ovu pomoénu

funkciju, napunite Vasu masinu s

pola maksimalne koli¢ine vesa koja je

navedena u tabeli programa.
Smanjivanje brzine
MozZete da koristite taster za smanjivanje
brzine kad god hocete da stavite ves na
centrifuge sporiju od najbrze. Kad se pritisne
taster za smanjivanje brzine, brzina centrifuge

¢e da bude na minimum o./min naznac¢enih na
tabeli.

Bez centrifuge

Mozete da koristite ovaj program ako necete
da stavljate ve$ na centrifuge na kraju
programa za pamuk, sintetiku, vunu ili osetljive
tkanine.

Pranje u hladnoj vodi

Ako hocete da perete svoj ves u hladnoj void,
mozete da koristite ovaj program.

Odgodeni pocetak
Ako hocete da operete Vas ves kasnije u
masini opremljenoj tasterom za odgodeni
podetak, funkcija odgodenog pocetka vam
omogucava da odgodite pocCetak za 3, 6 ili 9
¢asova.
Kad jednom pritisnete taster za odgodeni
pocetak, izabrali ste poCetak odgoden za 3
Casa. Kad opet pritisnete isti taster, birate 6
Casova, ako pritisnete jos jednom, izabracete
odgodeni poCetak za 9 Casova. Ako jos
jednom pritisnete taster za odgodeni pocetak,
funkcija odgodenog vremena ¢e da bude
opozvana. Funkcija odgodenog pocetka
pocinje s odbrojavanjem posle podeSavanja
trazenog vremena odgodenog pocetka i
pritiska taster “PocCetak/pauza/opoziv”.
[@] Za vreme perioda odgode vremena
mozete da dodate jos vesa.

Promena i opoziv odgodenog pocetka.
Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv” da
biste prebacili vasu masinu na ,Pauzu”.
Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv”’ da biste
ukljucili program posle novog izbora vremena
odgodenog pocetka.

Ukljuéivanje programa

Pritisnite taster “Start/Pauza/Opoziv” da biste
ukljucili program. Upalice se taster “Start/
pauza/opoziv”’ da bi oznadio da je program
poceo. Vrata su zaklju¢ana i svetlo “Spreman”
nestane.

Progres programa

Progres programa koji traje je prikazan kroz

indikator toka programa. Na pocetku svakog

koraka programa, upalice se odgovarajuca
lampica indikatora.

(@ Ako u masini ne radi centrifuga,
program moze da bude na rezimu
zadrzavanja ispiranja ili se aktivisao
automatski sistem za korekciju
centrifuge zbog prevelike neujednacene
raspodele vesa u masini.
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Promena programa kad je
program vec¢ poceo

Mozete da koristite ovu mogucénost kad je
Vasa masina ve¢ pocela s radom da biste
oprali razli¢ite vrste vesa u istom kompletu
vesa pod visim ili nizim temperaturama.
Morate da opozovete trenutni program da
biste promenili program za pranje.

Na primer, pritisnite taster “Start/Pauza/
Opoziv” na 3 sekunde da biste opozvali
program da biste izabrali program ,Pamuk
40" umesto programa ,Pamuk 60°. Izaberite
program “Pamuk 40”. UkljuCite program.

Prebacivanje masine na pasivni rezim
rada

Pritisnite odmah taster “Start/Pauza/Opoziv”
da biste prebacili vaSu masinu na pasivni rezim
rada. Pomocne funkcije mogu da se opozovu
ili izaberu zavisno o tome na kojem je koraku
program. Vrata mogu da se otvore ako je nivo
vode odgovarajuci. Ve§ moze da se dodaje /
vadi otvaranjem vrata.

Brava koju deca ne mogu da

otvore

Mozete da zastitite aparat da ga deca ne
diraju pomocu brave za decu. U ovom slucaju,
u radu programa nece doci do nikakve
promene.

Masina se prebacuje na zakljuCavanje zbog
dece pritiskom na 1. i 2. pomo¢nu funkciju
s leva na 3 sek. Svetlo 1. Pomoc¢ne funkcije
¢e stalno da blieska. Da biste iskljucili
zakljuCavanje zbog dece, pritisnite isti taster
na 3 sek.

ZavrSavanje programa opozivom
Da biste opozvali izabrani program, pritisnite
taster “Start/Pauza/Opoziv’ na 3 sekunde.
MozZete da izaberete i ukljucite novi program
kad svetlo ,Spreman” zasvetli.

Svetlo “Centrifuga” se osvetljava ako se
process opoziva ukljuci u sred programa i
masina moze da ili uzima ili izbacuje vodu
najvise 3 puta da bi ogladio ves i izvrsio
process cedenja.

Program koji je prvi izabran ¢e da nastavi Cak
i ako je polozaj izbora programa promenijen.
Novi program moze da se izabere ili ukljuci
posle “Program opozvan” da bi se promenio
program pranja.

Kraj programa

Na indikatoru toka programa pali se lampica
“Spreman” kad program dode do kraja.
Vrata mogu da se otvore i maSina je sada
spremna za drugi ciklus. Pritisnite dugme za
“Ukljucivanje/iskljucivanje” da biste iskljudili
vasu masinu.

5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Fioka deterdzenta
Uklonite sav zaostali talog deterdzenta u fioci.
Da biste to napravili;
1. Pritisnite tacku na sifonu u odeliku za
oplemenijivac i vucite prema sebi dok
ne izvadite odeljak iz masine.

'

[ Ako u odeliku za oplemenjiva¢ po¢ne
da se nakuplja viSe meSavine vode i
oplemenjivaca nego obi¢no, sifon mora
da se ocistiti.

2. Operite fioku rasprsivaca i sifon u
lavabou s puno mlake vode.

3. Posle ¢iS¢enja vratite fioku u njeno

kuciSte. Proverite da li je sifon na svom
mestu.

Filteri dovoda vode

Na kraju svakog ventila za dovod vode na
zadnjem delu maSine i na kraju svakog
creva za dovod vode nalazi se filter. Ti filteri
spreCavaju ulazenje stranih tela i prljavstine iz
vode u masinu. Filteri trebaju da se &iste kad
se isprljaju.

e Zatvorite slavine.

e |zvadite matice creva za dovod vode da
biste ocistili povrsine filtera na ventilima
za dovod vode odgovaraju¢om Cetkom.

e Ako su filteri jako prljavi, mozete da ih
izvuCete pomocu klesta i da ih ocistite.

e [zvadite filtere na ravnim krajevima
creva za dovod vode zajedno sa
zaptivac¢ima i dobro ih ocistite pod
teku¢om vodom.

e Pazljivo vratite zaptivace i filter na
njihova mesta i zavrnite matice creva
rukom.

Odlivanje sve preostale vode i
CiSéenje pumpe filtera
Vas proizvod je opremljen sistemom filtera
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koji osigurava ispustanje ¢CiS¢e vode koja
produZava vek trajanja pumpe sprecavanjem
zaCeplienja popelera pumpe predmetima kao
Sto su dugmad, kovanice i tkanina.
e Ako VaSa masina ne uspe da izbaci
vodu, filter pumpe moZe da bude
zaCeplien. Mozda ¢ete morati da ga
Cistite svake 2 godine ili kad god bude
zaCeplien. Da biste odistili filter pumpe
morate da izbacite vodu.
Osim toga, vodu ¢ete morati u potpunosti da
izbacite u slede¢im slu¢ajevima:
e pre transporta mapine (npr. kod
preselenja)
e kad postoji opasnost od zamrzavanja
Da biste ocistili prljavi filter i ispustili vodu;
1- Iskljucite masinu da biste prekinuli dovod el.
energije.
U masini moZe da bude voda od 90°C.
Zato filter smete da Cistite samo kad
se voda unutra ohladi da biste izbegli
opasnost od opekotina.

2- Otvorite slavinu filtera. Kapica filtera moze
da se sastoji od jednog ili dva dela prema
modelu Vase masine.

Ako se satoji od dva dela, pritisnite tabulator
na kapici filtera prema dole i povucite deo
napolje prema vama.

Ako se satoji od jednog dela, drzite s obe
strane i otvorite povlacenjem napolje.

3- S nekim modelima dolazi odlivno crevo za
hitne slu¢ajeve. Drugi modeli ne dolaze s njim.

Ako je s Vasim proizvodom dostavljeno crevo
za odliv za hitne sluCajeve, napravite sledece
kako je pokazano na slici dole:

e Povucite crevo izlaza pumpe iz kucista.

e Stavite veliku kofu na kraj creva.
|zbacite vodu u kofu povlacenjem Cepa
na kraju creva. Ako je koli¢ina vode koja
se izbacuje veca od zapremine kofe,
vratite Cep, izlijte vodu iz njega, zatim

nastavite s postupkom izbacivanja
vode.

e Kad zavrsite s odlivanjem vode, vratite
¢ep na kraj creva i vratite ga nazad na
mesto.

Ako s Vasim proizvodom nije dostavljeno crevo

za hitne slucajeve, napravite sledece kako je

prikazano na slici dole:
= @

e Stavite veliku kofu ispred filtera da biste
primili vodu koja tece iz filtera.

e Otpustite filter pumpe (u smeru
obrnutom od kazaljki na satu) dok voda
ne pocne da istiCe iz njega. Usmerite
vodu koja teCe u kofu koju ste stavili
ispred filtera. Prosutu vodu mozete da
pokupite krpom.

e Kad ne ostane nista vode, okrecite filtar
pumpe dok ne bude potpuno slobodan
i izvadite ga.

e (cistite sav talog u filteru, kao i viakna
oko propelera ako ih ima.

e Ako Vas proizvod ima vodene
rasprsivace, pazite da stavite filter u
kuciste pumpe. Nikada ne gurajte filter
dok ga vracate u kuciste. Stavite filter
u kuciste do kraja; inace iz kapice filtra
moze da istiCe voda.

4- Zatvorite kapicu filtera.
Zatvorite kapicu filtera u dva dela na Vasem
proizvodu pritiskom na ploCicu na njoj.

Zatvorite kapicu filtera iz jednog dela na Vasem
proizvodu stavljanjem plocice na njihove
polozaje i pritiskom na njen gornji deo.
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6 Predlozi za otklanjanje problema

ukljuci ili izabere.

Sto su napon, pritisak vode,

itd.).

Problem Razlog Objasnjenje /Predlog

Masina se mozda prebacila
Program ne u rezim samozastite zbog Resetirajte Vasu masinu pritiskom na taster
moze da se problema infrastrukture (kao | “Start/Pauza/Opoziv” na 3 sekunde (vidite

Opoziv programa)

Voda izlazi ispod
masine.

Moguce da postoji problem s
crevima ili filterom pumpe..

Pazite da zaprivaci creva za dovod vode stoje
kako treba.

Cvrsto stegnite crevo za odlivanje vode na
slavinu.

Pazite da je filter pumpe zatvoren do kraja.

Preostalo vreme
se ne racuna.

neravnoteza s vesom.

Masina je i .
stala ubrzo NR?Q? é?]ngbga stggg Nastavi¢e s radom kad se napon bude vratio
nakon pocetka ﬁa ona gp na normalni nivo.
programa. pona.
Sistem za automatsku korekciju centrifuge
se moguce aktivirao zbog neuravnotezene
Stalno vrsi raspodele vesa u bubnju. '
centrifugu. Moguce da u masini postoji Ves u bubnju moze da bude sakuplieno

(sakuplien ves u kesi). Ves se treba ponovo
preraspodeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.
Centrifuga ne radi kad ves nije raspodelien
ravnomerno u bubnju da bi se sprecilo
osStecenje masine i njene okoline.

Stalno pere.
Preostalo vreme
se ne racuna.

U slu¢aju zaustavljanja
odbrojavanja za vreme
uzimanija vode:

Tajmer nec¢e odbrojavati dok
masina ne uzme dovoljnu
koli¢inu vode.

Masina ¢e Cekati dok u njoj ne bude dovoline
koli€¢ine vode da bi izbegla slabe rezultate
pranja zbog nedostatka vode. Zatim ¢e tajmer
za pocne s odbrojavanjem.

U slu¢aju da se odbrojavanje
zaustavi na zagrejavanju:
Vreme se nece odbrojavati
dok se ne dostigne odabrana
temperatura za program

U slu¢aju zaustavlienog
odbrojavanja na centrifugi:
Moguce da u masini postoji
neravnoteza s veSom.

Sistem za automatsku korekciju centrifuge

se moguce aktivirao zbog neuravnotezene
raspodele vesa u bubnju.

Ves u bubnju moze da bude sakuplien
(sakuplien ves u kesi). Ves treba da se ponovo
preraspodeli i da se ponovo ukljuci centrifuga.
Centrifuga ne radi kad ves nije raspodeljen
ravnomerno u bubnju da bi se sprecilo
oStecenje masine i njene okoline.

25-SB




7 Specifikacije

Modeli 23520 T 23500 T 23500 TS 23580 T
Maksimalni kapacitet suvog vesa (kg) 35 35 35 35
Visina (cm) 84 84 84 84
Sirina (cm) 60 60 60 60
Dubina (cm) 35 35 35 35
Neto tezina (kg) 58 58 58 58
Napajanje (V/Hz) 230V /50Hz 230V /50Hz 230V /50Hz 230V /50Hz
Ukupni napon (A) 10 10 10 10
Ukupna snaga (W) 2200 2200 2200 2200
Ciklus cedenja (maks. cyc/min) 1200 1000 1000 800

Specifikacije na ovom uredaju mogu da se promene bez upozorenja da bi se poboljSao kvalitet
proizvoda. Slike u ovom priru¢niku su shematske i mozda ne odgovaraju u potpunosti Vasem
proizvodu.

Vrednosti navedene na oznakama na masini ili u pratec¢oj dokumentaciji su dobijene u
laboratorijumu prema odgovaraju¢im standardima. Zavisno o uslovima rada i okoline uredaja,
vrednosti mogu biti razliCite.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivhog razvrstavanja za odbacene elektricke i elektronicke
uredaje (WEEE).
To znaci da s proizvodom treba da se postupa prema Evropskoj direktivi 2002/96/EC da bi
mmmm Se reciklirao ili rastavio da bi se smanjio njegov uticaj na okolinu. Za ostale informacije, molimo
da se javite Vasim lokalnim ili regionalnim vlastima.
Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u proces selektivnog razvrstavanja su potencijalino
opasni za okolinu i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti Stetnih materija.

3 @ Q
® ’“ Reset & & @ % w @
ukljucivanje Pocetak Kraj Pamuk  Sintetika  Vuna  Osjetlivo Babycare Sport Kosulla  Ruéno
iskljugivanje Pauza « pranje
e o o,
Ly | | TE | () | | gy Cl| %
Intenzivni Zadrzavanja  Brzo Brzo Jorgan Lako Dodatno Zadrska Temperature Bez Hladno
ispiranja  pranje pranje glacanje ispiranje zagrevanja
L I
o | x| v | @) | @] =2 e || & B
Pretoranje  Glavno Ispiranje  Pumpa Centrifuga  Bez Vrata Pranje Kraj  Zakljutavanje Oplemenjivag
pranje centrifuge zbog djece
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1 Warnings

General Safety
Never place your machine on a carpet
covered floor. Otherwise, lack of airflow
from below of your machine may cause
electrical parts to overheat. This may
cause problems with your washing
machine.

e |[f the power cable or mains plug is
damaged you must call Authorized
Service for repair.

e Fit the drain hose into the discharge
housing securely to prevent any water
leakage and to allow machine to take
in and discharge water as required. It is
very important that the water intake and
drain hoses are not folded, squeezed,
or broken when the appliance is
pushed into place after it is installed or
cleaned.

e Your washing machine is designed
to continue operating in the event of
a power interruption. Your machine
will not resume its program when
the power restores. Press the “Start/
Pause/Cancel” button for 3 seconds to
cancel the program (See, Canceling a
Program)

e There may be some water in your
machine when you receive it. This is
from the quality control process and
is normal. It is not harmful to your
machine.

e Some problems you may encounter
may be caused by the infrastructure.
Press "Start/Pause/Cancel" button
for 3 seconds to cancel the program
set in your machine before calling the
authorized service.

Flrst Use
Carry out your first washing process
without loading your machine and
with detergent under “Cottons 90°C”
program.

e FEnsure that the cold and hot water
connections are made correctly when
installing your machine.

e |f the current fuse or circuit breaker is
less than 16 Amperes, please have a
qualified electrician install a 16 Ampere
fuse or circuit breaker.

e While using with or without a
transformer, do not neglect to have the
grounding installation laid by a qualified
electrician. Our company shall not be
liable for any damages that may arise
when the machine is used on a line
without grounding.

e Keep the packaging materials out
of reach of children or dispose them

by classifying according to waste
directives.

Intended use

e This product has been designed for
home use.

e The appliance may only be used for
washing and rinsing of textiles that are
marked accordingly.

Safety instructions
This appliance must be connected to
an earthed outlet protected by a fuse of
suitable capacity.

e The supply and draining hoses must
always be securely fastened and remain
in an undamaged state.

e Fit the draining hose to a washbasin
or bathtub securely before starting up
your machine. There may be a risk of
being scalded due to high washing
temperatures!

e Never open the loading door or remove
the filter while there is still water in the
drum.

e Unplug the machine when it is not in
use.

e Never wash down the appliance with a
water hose! There is the risk of electric
shock!

e Never touch the plug with wet hands.
Do not operate the machine if the
power cord or plug is damaged.

e For malfunctions that cannot be solved
by information in the operating manual:

e Turn off the machine, unplug it, turn
off the water tap and contact an
authorized service agent. You may
refer to your local agent or solid waste
collection center in your municipality to
learn how to dispose of your machine.

If there are children in your

house...

e Keep children away from the machine
when it is operating. Do not let them
tamper with the machine.

e (Close the loading door when you leave
the area where the machine is located.
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2 Installation

Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging
reinforcement by pulling the ribbon.

Opening the transportation locks

/N Transportation safety bolts must be
removed before operating the washing
machine! Otherwise, the machine will
be damaged!

1. Loosen all the bolts with a spanner until
they rotate freely (“C”)

2. Remove transportation safety bolts by
turning them gently.

3. Fit the covers (supplied in the bag with
the Operation Manual) into the holes on
the rear panel. (“P”)

@ Keep the transportation safety bolts in
a safe place to reuse when the washing
machine needs to be moved again in
the future.

@ Never move the appliance without the
transportation safety bolts properly
fixed in place!

Adjusting the feet

A\ Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they can be damaged.

1. Manually (by hand) loosen the lock nuts
on the feet.

2. Adjust them until the machine stands
level and firmly.

3. Important: Tighten all lock nuts up
again.

——

(=
/

Connecting to the water supply.

Important:

e The water supply pressure required to
run the machine must be 1-10 bar (0,1
-1 MPa).

e Connect the special hoses supplied
with the machine to the water intake
valves on the machine.

e |f you are going to use your double
water-inlet machine as a single (cold)

"

ZN

water-inlet unit, you must install the
stopper*, supplied with your machine to
the hot water valve.
e |f you want to use both water inlets of
the product, you can connect the hot
water hose after removing the stopper
and gasket group from the hot water
valve.
* Applies for the products
supplied with a blind stopper group.
e Models with a single water inlet should
not be connected to the hot water tap.
When returning the appliance to its place after
maintenance or cleaning, care should be taken
not to fold, squeeze or block the hoses.

Connecting to the drain
The water discharge hose can be attached to
the edge of a washbasin or bathtub. The drain
hose should be firmly fitted into the drain as to
not get out of its housing.
Important:
e The end of the drain hose must be
directly connected to the wastewater
drain or to the washbasin.
e The hose should be attached to a
height of at least 40 cm, and 100 cm at
most.
e In case the hose is elevated after
laying it on the floor level or close to
the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes

more difficult and the laundry may
come out wet.

e The hose should be pushed into the
drainage for more than 15 cm. If it is
too long you may have it shortened.

e The maximum length of the combined
hoses must not be longer than 3.2 m.
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Electrical connection

Connect the machine to an earthed outlet

protected by a fuse of suitable capacity.

Important:

e Connection should comply with
national regulations.

* The voltage and the allowed fuse
protection are specified in the section
“Technical Specifications”.

e The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

e Connection via extension cords or
multi-plugs should not be made.

/N A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

The appliance must not be operated
unless it is repaired! There is the risk of
electric shock!

3 Initial preparations for
washing

Preparing clothes for washing
Laundry items with metal attachments such
as, bras, belt buckles and metal buttons
will damage the machine. Remove metal
attachments or place the items in a clothing
bag, pillow case, or something similar.

e Sort the laundry according to type of
fabric, color, and degree of soiling and
permissible water temperature. Always
follow the advice on the garment labels.

e Place small items like infants’ socks
and nylon stockings, etc. in a laundry
bag, pillow case or something similar.
This will also save your laundry from
getting lost.

e Wash “machine washable” or “hand
washable” labeled products only with
an appropriate program.

e Do not wash colors and whites
together. New, dark colored cottons
may release a lot of dye. Wash them
separately.

e Use only dyes/color changers and lime
removers suitable for machine wash.
Always follow the instructions on the
packaging.

e \Wash trousers and delicate clothes
turned inside out.

Correct load capacity
(@ Please follow the information in the
“Program Selection Table”. Washing

results will degrade when the machine

is overloaded.
Loading door
The door locks during program operation and
the Door Locked Symbol (Figure 3-13i) lights
up. The door can be opened when the symbol
fades out.

Detergents and softeners
Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

The detergent dispenser may be in two
different types according to the model of your
machine.

— (I for prewash

— (Il) for main wash

- (Il) siphon

)
(%) for softener

Detergent, softener and other cleaning
agents

Add detergent and softener before starting the
washing program.

Never open the detergent dispenser drawer
while the washing program is running!

When using a program without pre-wash, no
detergent should be put into the pre-wash
compartment (Compartment no. ).

Detergent quantity

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree

of soiling and water hardness.

¢ Do not use amounts exceeding
the quantities recommended on
the package to avoid problems of
excessive foam, poor rinsing, financial
savings and finally, environmental
protection.

e Never exceed the (> max <) level
marking; otherwise, the softener will be
wasted without being used.

e Do not use liquid detergent if you want
to wash using the time delay feature.
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4 Selecting a Program and Operating Your Machine

Control panel
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1 - Spin Speed Adjustment Knob *
2 - Time Delay Button *

3 - Temperature Adjustment Knob *
4 - Start/Pause/Cancel Button

5 - Auxiliary Function Keys

6 - Program Selection Knob

7 - On/Off Button
8 - Program Follow-up Indicators *
9 - Child-proof Lock Indicator *

* According to your machine’s model

Turning the machine on

You can prepare the machine for program
selection by pressing the “On/Off” button.
When the “On/Off” button is pressed, the
“Ready” light illuminates indicating that the
door is ulocked. Press the “On/Off” button
again to shut down the machine.

Program selection

Select the appropriate program from the

program table and the following washing

temperature table according to type, amount
and degree of soiling of the laundry. Select the
desired program with the program selection
button.

{@] Each of these programs consist of a
complete washing process, including
wash, rinse and, if required, spin
cycles.

Normally soiled, fade proof
60°C colored linens, cottons or
synthetic clothes and lightly
soiled white linens
40°C- Blended clothes including
30°C- synthetics and woolens as well
Cold as delicates.

90C Normally soiled, white cottons

and linens.

{d Programs are limited with the highest
spin speed appropriate for that
particular type of cloth.

Main programs
Depending on the type of textile, the following
main programs are available:

eCottons

You can wash your durable clothes with this
program. Your laundry will be washed with
vigorous washing movements during a longer
washing cycle.

eSynthetics

You can wash your less durable clothes on
this program. Gentler washing movements
and a shorter washing cycle is used compared
to the “Cottons” program. It is recommended
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for your synthetic clothes (such as shirts,
blouses, synthetic/cotton blended garments,
etc.). For curtains and lace, the “Synthetic

40” program with pre-wash and anti-creasing
functions selected is recommended.
eDelicates

You can wash your delicate clothes on this
program. It has more sensitive washing
movements and does not make intermediate
spinning compared to “Synthetic” program.
*Woolens

You can wash your machine-washable woolen
garments on this program. Wash by selecting
the proper temperature according to the labels
of your clothes. It is recommended to use
appropriate detergents for woolens.

eHand Wash

You can wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” labels for
which hand wash is recommended on this
program. It washes the laundry with very
tender washing movements without damaging
your clothes.

Additional programs

For special cases, there are also extra

programs available:

(@] Additional programs may differ
according to the model of your
machine.

e Baby

Increased hygiene is provided by a longer
heating period and an additional rinse cycle. It
is recommended for baby clothes and clothes
worn by allergic people.

¢ |Intensive

You can wash your durable and heavily soiled
clothes on this program. This program washes
for a longer time and an extra rinse cycle will
be made compared to the “Cottons” program.
You can use it for your heavily soiled clothes
that you wish to be rinsed gently.

* Mix

You can use this program to wash cottons
and synthetics together without needing to
sort them.

° Mini

This program is used to quickly wash (30
minutes) a small amount of lightly soiled cotton
garments.

Special programs

For specific applications, you can select any of
the following programs:

¢ Rinse

This program is used when you want to rinse

or starch separately.

® Spin

This program spins with maximum possible

rpm in the default setting.

{3 You should use a lower spin speed for
delicate laundries.

e Pump

This program is used to discharge the water of

the clothes soaked into water in the machine.

Spin Speed selection

You can have your clothes spun at the
maximum rpm selection on your machine by
using the selection knob in models equipped
with an rpm selection knob. In order to protect
your clothes, your machine will not spin above
800 rpm on synthetic programs and 600 rpm
on woolens program. Furthermore, if you want
to skip the spin cycle and take your clothes
out, turn the rpm selection knob to “no spin”
position.

In machines not equipped with a spin speed
selection knob, the machine will spin in the
maximum possible rpm in the default setting of
the selected program.
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Program selection and consumption table

< =
S <
X — =3
S|l s| s 5
sl 5| B S
Programme @ 3 % 5 5 g
- (0] n fat c <
3 £ & 3 gl a2l g| 2| 8
Sl elo| Qlg|l=s|&| ¢l 2] 8 <
< D o) o} = O %) L 195} c n
a o © c Q S| €l | £| &l o
= a = L0 a| o|lcl|l <| x| | =2
Cottons 90 [ 3.5 | 150 45 [ 1.45 | o . ° ° ° ° °
Cottons 60| 3.5 | 135 43 [ 0.66 | e . ° ° ° ° °
Cottons 40 | 3.5 | 125 40 [ 045 | e . ° ° o o .
Intensive 60 [ 3.5 160 50 | 0.80 ° ° ° °
Babycare 65 | 3.5 | 170 55 [ 0.95 * ° ° °

Synthetics 60 2 115 35 [ 070 | e . . ° ° ° .

Synthetics 40 2 105 35 [ 040 | e . ° ° ° ° .

Mix 40 | 25 | 95 35 | 040 | e . o o ° . .
Delicate 40 | 1.5 70 35 | 0.30 o o ° . o
\Woollens 40 1 55 30 | 0.20 o o . o
Hand wash | 30 1 40 25 [ 0.10 o .
Mini 30 | 1.5 | 30 30 | 0.10 J o

e : Selectable
* . Automatically selected, not cancellable.
**: Energy Label programme (EN 60456)

Water and power consumption and programme duration may differ from the table shown,
subject to changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature,
type and amount of laundry, selection of auxiliary functions, and fluctuations in the supply
voltage.

@] The auxiliary functions in the table may differ according to the model of your machine.
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Auxiliary functions
Auxiliary function selection keys
Select the required auxiliary functions before
starting the program.
[@ Auxiliary function buttons may differ
according to the model of your
machine.

Auxiliary function selection

If an auxiliary function that should not be
selected together with a previously selected
function is chosen, the first selected function
will be cancelled and the last auxiliary function
selection will remain active.

Auxiliary function that is not compatible

with the program cannot be selected. (see
“Program Selection Table”)

Pre-wash

A pre-wash is only worthwhile for heavily

soiled laundry. Without pre-wash you save

energy, water, detergent and time. Pre-wash
without detergent is recommended for lace
and curtains.

Quick wash

This function can be used for cottons and

synthetics programs. It decreases the washing

times for lightly soiled laundries and also the
number of rinsing steps. Shortens the program
time approximately 45 minutes.

Rinse plus

With this function, you can increase the

number of current rinsing steps. Thus,

sensitive skins’ risk of being affected by the
remainder detergent on the clothes will be
decreased.

Rinse hold

If you do not want to unload your clothes

immediately after the cotton, synthetics,

woolen and delicate fabrics program, you
may release your clothes inside the machine
in the last rinsing water by pressing the rinse
hold button in order to prevent your clothes
become wrinkled. You can spin by pressing

"Start/Pause/Cancel" button after this

process.

Anti-creasing

This function reduces drum movement and

limits the spinning speed to prevent creasing.

In addition, washing is carried out at a higher

water level.

[@ Use this function for delicate laundries
that crease easily.

[@ Whenever you select this auxiliary
function, load your machine with half of
the maximum laundry specified in the
program table.

Spin speed reduction

You may use the speed reduction button

whenever you wish to spin your clothes

below the maximum spin speed. When speed
reduction button is pressed, spin speed will be
at the minimum rpm given on the panel.

No spin

You may use this program if you do not want
to spin your clothes at the end of cottons,
synthetics, woolen or delicate programs.

Time delay

If you wish to wash your clothes at a later

time in machines equipped with a time delay

button, the time delay function allows you

to delay the program start time for 3, 6 or 9

hours.

When the time delaying button is pressed

once, a 3 hours delay is selected. When the

same button is pressed again, 6 hours; and

if pressed once more, a 9 hours delay will

be selected. If the time delaying button is

pressed one more time, time delaying function

will be cancelled. Time delay function starts

countdown after setting the desired time delay

and pressing the “Start/Pause/Cancel” button.

(@ More laundry may be loaded during the
time delay period.

Changing and canceling the time delay.
Press the “Start/Pause/Cancel” button to
switch the machine to “Pause” mode. Press
"Start/Pause/Cancel" button to start the
program after making the new time delay
selection.

Starting the Program

Press “Start/Pause/Cancel” button to start
the program. “Start/Pause/Cancel” button
will light up to indicate that the program has
started. The door is locked and the “Ready”
light fades.

Progressing a program

Progress of a running program is shown

through the program follow-up indicator. At

the beginning of every program step, the
relevant indicator lamp will light up and light of
the completed step will turn off.

[@ If the machine is not spinning, the
program may be in rinse hold mode or
the automatic spin correction system
might have been activated because of
excessive unbalanced distribution of
laundry in the machine.

Changing the program after the

program has started
You can use this feature after your machine
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has started to wash different textile groups

in the same batch of clothes under higher

or lower temperatures. You must cancel

the ongoing program in order to change the
washing program.

For example, press and hold the “Start/Pause/
Cancel” button for 3 seconds in order to select
“Cottons 40” program instead of “Cottons 60”
program. Select the “Cottons 40” program.
Start the program.

Switching the machine to standby

mode

Press “Start/Pause/Cancel” button
momentarily to switch your machine to the
standby mode. Auxiliary functions can be
cancelled or selected in accordance with
the step the program is at. The door can be
opened if the water level is suitable. Laundry
may be added / taken out by opening the
door.

Child-proof lock

You can protect the appliance from being
tampered by children by means of the child-
proof lock. In this case, no change can be
made in the running program.

The machine is switched to child-lock by
pressing the 1st and 2nd auxiliary functions
from the left for 3 sec. 1st auxiliary function
light will flash continuously. To deactivate the
child-proof lock, press the same buttons for
3 sec.

Ending the program through

canceling

In order to cancel the selected program,
press the "Start/Pause/Cancel" button for

3 seconds. You can select and start a new
program when the “Ready” light is lit.

The “Spin” light illuminates if the cancellation
process is activated in the middle of the
program and the machine can either drain all
the water or can take in water 3 times at most
to cool down the clothes and perform the
draining process.

The program which is selected first will keep
on going even if the position of the program
selection button is changed. A new program
can be selected or started after “Program is
cancelled” in order to change the washing
program.

End of program

The “Ready” lamp on the program follow-up
indicator will light up when the program comes
to an end. The door can be opened and the
machine is ready for a second cycle now.
Press the “On/Off” button to shut down the
machine.

5 Maintenance and cleaning

Detergent Drawer

Remove any powder residue buildup in the

drawer. To do this;

1. Press the dotted point on the siphon
in the softener compartment and pull
towards you until the compartment is
removed from the machine.

'

[@ If more than a normal amount of water
and softener mixture starts to gather in
the softener compartment, the siphon
must be cleaned.

2. Wash the dispenser drawer and the
siphon with plenty of lukewarm water in
a washbasin.

3. Replace the drawer into its housing
after cleaning. Check if the siphon is in
its original location.

Inlet water filters

There is a filter at the end of each water intake
valve at the back side of the machine and also
at the end of each water intake hose where
they are connected to the tap. These filters
prevent the foreign substances and dirt in the
water to enter into the machine. Filters should
be cleaned as they get dirty.

e Close the taps.

e Remove the nuts of the water intake
hoses to clean the surfaces of the
filters on the water intake valves with an
appropriate brush.

e |f the filters are very dirty, you can pull
them out by means of pliers and clean
them.

e Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with
the gaskets and clean thoroughly under
streaming water.

e Replace the gaskets and filters carefully
to their places and tighten the hose
nuts by hand.
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Draining any remaining water and

cleaning the pump filter

Your product is equipped with a filter system

which ensures a cleaner water discharge that

extends pump life by preventing solid items
such as buttons, coins and fabric fibers from
clogging the pump propeller during discharge
of the washing water.

e |f your machine fails to drain the water,
the pump filter may be clogged. You
may have to clean it every 2 years or
whenever it is plugged. Water must be
drained off to clean the pump filter.

In addition, water may have to be drained off

completely in the following cases:

e before transporting the machine (e.g.
when moving house)

e when there is the danger of frost

In order to clean the dirty filter and discharge

the water;

1- Unplug the machine to cut off the supply

power.

/\ There may be water at 90°C in the
machine. Therefore, the filter must be
cleaned only after the inside water
is cooled down to avoid hazard of
scalding.

2- Open the filter cap. The filter cap may be
composed of one or two pieces according to
the model of your machine.

If it is composed of two pieces, press the tab
on the filter cap downwards and pull the piece
out towards yourself.

If it is composed of one piece, hold it from
both sides and open it by pulling out.

3- An emergency drain hose is supplied with
some of our models. Others are not supplied
with this item.

If your product is supplied with an emergency
drain hose, do the following as shown in the
figure below:

e Pull out the pump outlet hose from its
housing.

Place a large container at the end of
the hose. Drain the water off into the
container by pulling out the plug at the
end of the hose. If the amount of water
to be drained off is greater than the
volume of the container, replace the
plug, pour the water out, then resume
the draining process.

e After draining process is completed,
replace the plug into the end of the
hose and fit the hose back into its
place.

If your product is not supplied with an
emergency drain hose, do the following as
shown in the figure below:

e Place a large container in front of the
filter to receive water flowing from the
filter.

e [ oosen pump filter (anticlockwise) until
water starts to flow out of it. Direct the
flowing water into the container you
have placed in front of the filter. You
can use a piece of cloth to absorb any
spilled water.

e \When there is no water left, turn the
pump filter until it is completely loose
and remove it.

e (Clean any residues inside the filter
as well as fibers, if any, around the
propeller region.

e |f your product has a water jet feature,
be sure to fit the filter into its housing
in the pump. Never force the filter while
replacing it into its housing. Fit the filter
fully into its housing; otherwise, water
may leak from the filter cap.

4- Close the filter cap.

Close the two-piece filter cap of your product
by pushing the tab on it.

Close the one-piece filter cap of your product
by fitting the tabs on the bottom into their
positions and pushing the upper part of it.
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6 Solution suggestions for problems

Problem

Cause

Explanation / Suggestion

Program cannot
be started or
selected.

Machine may have
switched to self

protection mode due to

an infrastructure problem
(such as line voltage, water
pressure, etc.).

Reset your machine by pressing “Start/Pause/
Cancel” button for 3 seconds. (see, Canceling
a Program)

There is water

There might be problems

Be sure the seals of the water inlet hoses are
securely fitted.

fﬁemt')g%gr%rgf with hoses or the pump Tightly attach the drain hose to the tap.
the machine filter. Make sure that the pump filter is completely
' closed.
Machine
stopped Machine can stop It will resume o . .
. perating when the voltage is
tsr:]g E%Sﬁt:r; E/%rrtwggéarlly due to low back to the normal level.
started.

[t continuously
spins.
Remaining time
does not count
down.

There may be an imbalance
of laundry in the machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.

[t continuously
washes.
Remaining time
does not count
down.

In the case of a paused
countdown while taking in
water:

Timer will not countdown
until the machine is filled
with the correct amount of
water.

The machine will wait until there is a sufficient
amount of water to avoid poor washing results
due to lack of water. Then the timer will start to
count down.

In the case of a paused
countdown at the heating
step:

Time will not count

down until the selected
temperature for the
program is reached

In the case of a paused
countdown at the spinning
step:

There may be an imbalance
of laundry in the machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.
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7 Specifications

Models 23520 T 23500 T  23500TS 23580 T
Maximum dry laundry capacity (kg) 35 35 35 35
Height (cm) 84 84 84 84
Width (cm) 60 60 60 60
Depth (cm) 35 35 35 35
Net Weight (kg) 58 58 58 58
Electricity (V/Hz.) 230V/50Hz  230V/50Hz  230V/50Hz  230V/50Hz
Total Current (A) 10 10 10 10
Total Power (W) 2200 2200 2200 2200
Spinning cycle (rpm max.) 1200 1000 1000 800

Specifications of this appliance may change without notice to improve the quality of the product.
Figures in this manual are schematic and may not match your product exactly.

Values stated on the machine labels or in the documentation accompanying it are obtained

in laboratory in accordance with the relevant standards. Depending on operational and

environmental conditions of the appliance, values may vary.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the

Your appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with

K environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose.
[

this label to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste.
This way, the appliance recycling organised by your manufacturer will be done under
the best possible conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for
the used appliance collection points closest to your home. We thank you doing your

part to protect the environment.
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HenctByeT TONbkKO Ha Tepputopumn P® / Valid for Russian Federation only

BEKO]

FTAPAHTUA 2 TOOA

Appec: 105264, Poccua, r. Mocksa, Miamannosckun 6-p, a. 43
TenedpoH cny>x6bl cepBuca 8-800-200-23-56 (3BOHOK BecnnaTtHbIn Ha Bcer TeppuTopun Poccum)
http://www.beko.ru

lapaHTUnMHbIN TanoH cepua RUS
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IMoanucek Nokynatens

OTpbIBHbIE KYMOHbI rapaHTMIAHOrO TafioHa ABMIAIOTCA CPEACTBOM OTYETHOCTHU O
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